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AHoTanis

«ITpakTHyHU Kypc aHTIIMCHKOI MOBH» - OJHA 3 HOPMATHBHHMX JIHTBICTUYHHMX JWCIUILTIH B
cucremi npogeciiiHoro HaBYaHHA MalOyTHIX YYUTENiB aHMNIIKCHKOT MOBH. Ha NpakTWYHMX 3aHATTS
(hOpPMYIOTBCS HABUYKH 3 YOTHPHOX BHJIIB MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI: YMTAHHS, ayAilOBaHHS, TOBOPIHHS
Ta MUCHhMO. Y TpoIleci BUBYCHHS AWUCHUIUIIHM OCOONMBA yBara HpUIUIAETHCS (HOPMYBAHHIO SIK
(axoBUX TaK 1 3arajbHO MpeAMETHUX KommeTeHIid. Ilim yac po3poOKM HaBYaJIBHOI IPOTrpamMu
BPaxOBYIOTHCSI MDKIPEAMETHI 3B’A3KHM MK TakuMH Aucuuiuiinamu sk «[Ipaktnyna rpamaruka Tta
rpaMaTH4YHi Kateropii aHrmiiicekkoi MoBW», «TeopernuHa QoHeTnka», «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO
BenukoOpuranii Ta CIA». Marepianu Ta 3aBAaHHS, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS, BIJAIOBiNAIOTH BCIM
CydYacHHUM BHMOTaM, BIJIIIOBIIal0OTh PIBHIO MIATOTOBKH CTYJICHTIB, € ayTeHTHYHUMH. [IpakTudHi
3aHATTS 3 AUCUUIUTIHN NPAaKTUYHUN KypC aHTIIHCHKOT MOBH IepedavyaoTb (GOpMyBaHHS JEKCUYHOTO
Ta TpaMaTUYHOTO MIHIMYMY (aKTHBHOTO Ta MacuBHOro). Ilig 9ac miaroTOBKM HaBYAJILHOI MPOTpaMU
BHU3HAYEHO OCOOIMBOCTI (POpMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI CY4acCHOTO CTYJEHTa; IMPOaHaJi30BaHO
HOPMAaTHBHO-TIPABOBY 0a3y IIJATOTOBJIEHHS MaHOYTHIX YYHUTENIB aHIJIiHChKOI MOBHU (OCBITHBO-
npodeciiiHa TporpamMa, BHMOTH [0 YKJIaJaHHS HaBUAIBHOI Ta po0OOYOT HABUYAIBHOI MpoTpam);
CXapakTepHU30BaHO CUCTEMY ayAUTOPHUX 3aHATh Y 3BO, TexHoOTiI0 Opranizaiiii caMocTiiHOI poO0TH
CTYACHTIB Ta NPAKTUYHOI IIJIrOTOBKH;, PO3KPUTO OCOOJMBOCTI 3MIIIAHOTO HAaBYaHHA 1 pOJb
JUCTAHIIMHOTO B HOTO cHCTeMi; iH(hOpMaIiiHO-OCBITHI peCypCcH TUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHSI.

KurouoBi ciioBa: ymiHHS, HaBUYKH, (POHSTUYHI SBUIIA, TPAMaTUYHI SIBUINA, KOMYHIKATHBHUH
MIJIX170, ayTEHTHYHUN MaTepiall, TPaKTUYHI 3aHATTS, TUCTAHIIMHE HABYaHHS, 3MillIaHe HaBYaHHS

Summary

"The Practical Course of English Language" is one of the normative linguistic disciplines in the
system of professional training of future English teachers. The practical classes develop skills in four
types of speech activities: reading, audition, speaking and writing. In the process of studying the
discipline, special attention is paid to the formation of both professional and general subject
competencies. During the development of the curriculum, inter-academic links between such
disciplines as "Practical Grammar and Grammar Categories of the English Language”, "Theoretical
Phonetics", "Countrystudy of great Britain and the USA" are taken into account. The materials and
tasks used meet all modern requirements, meet the level of training of students and are authentic.
Practical classes in the discipline of Practical Course of English Language provide for the formation of
a lexical and grammatical minimum (active and passive). During the preparation of the curriculum, the
peculiarities of the formation of the linguistic personality of the modern student are determined; the
regulatory framework for the training of future English teachers (educational and professional
program, requirements for the conclusion of educational and working curriculum) has been analyzed,;
the system of auditorial classes in the university, the technology of organization of independent work
of students and practical training were characterized; the peculiarities of mixed learning and the role of
distance learning in its system are revealed; informational and educational resources of distance
learning.

Keywords: skills, phonetic phenomena, grammatical phenomena, communicative approach,
authentic material, practical classes, distance learning, blended learning

1. Onuc HaBYAJIBLHOI AMCHUILIIHI

HalimenyBanHs I"any3b 3HaHb, OCBITHBO- XapakTepucTrUKa HaB4aJIbHOL
IIOKa3HUKIB KBamiQiKaiiHui piBEHb IUCLAIUIIHA




Ooenna popma nasuanus

l'any3b 3HaHb
01 Ocgita

Kinbkicte kpenutiB — 15 - -
CroermajibHICTE

014 «Cepenns ocBiTay,

HopmaTtusHa

[HnuBigyanbHE HAYKOBO-

JOCIIIHE 3aBAAHHSA — 014.01 Cepenns ocBita
Mynbrumenina (Anrmiiiceka MoBa i
Ipe3eHTaLis 32 BUBYCHOIO niTepaTypa);
TEMOIO

3arajibHa KijgbKiCTh TOAUH

—450

Pik niocomoexu: 111

|

Cemecmp

5 | 6

Jlekuii

TrXHEeBUX TOMUH IS
JneHHOT popMH HaBYaAHHS:
ayJIMTOpHUX — 6
CaMocCTiifHOT poOoTH
cTyneHTa — 7,5

CrymiHs:
OakaaBp

Ipaxkmuuni, ceminapcoki

230 |

Jlabopamopni

- ’ R

Camocmiiina poboma

220 |

Bun xoHTpOmIO:
3anik — 5 cemectp
Icniut - 6 cemectp

MoBa HaBUaHHS — aHTJIIMCHhKA, YKpaiHChKA.

[Tpumitka.

CriBBIAHOLIEHHS] KUIBKOCTI TOAMH ayJIUTOPHUX 3aHATH JO CaMOCTIHHOI Ta 1HJMBIIyallbHOT
poOOTH CTaHOBUTH: [l AeHHO1 popmu HaBuaHHs — 450 ron.: 236 roa. — ayauTopHi 3aHaATTsA, 214 ron.
— camocriiina po6ora (51,1% / 48,9%).

XapakTeprucTHKa HaBYaIbHOI
HaiimenyBanHs l"any3p 3HaHb, OCBITHBO- TUCIUTLUTIHA
MOKa3HHUKIB KBaJi(iKaiiiH1iA piBeHb

3a0una ¢popma nasuanus
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l'any3b 3HaHb

01 Ocsita
.. . HopmarusHa
Kinpkicts kpequris — 15 - - P
CrewiaiabHICTh

014 «Cepennst ocBiTay,
[HauBiyanbHEe HAYKOBO- Pik niocomoexu: 111
JOCIIi/IHE 3aBHAHHSI ‘ \
(MyJIbTHIPE3EHTALLiS 014.01 Cepez[H;I ocBiTa
OJTHOTO 32 OJTHUM 3 (Anrmiiicbka MoBa 1
HAIPSAMIB) JiTeparypa); Cemecmp
3arajibHa KijgbKiCTh TOAUH 5 I 6
—430 Jlekuii

Ipaxkmuuni, ceminapcoki

64 |
Jlabopamopui
CrymiHs: - | -
Oaxanasp Camocmiiina poooma
386 |

Bun xontposnto:
3anik — 5 cemectp
Icnut - 6 cemectp

MoBa HaBUaHHS — aHIJIIACHKA, YKpaiHChKa.

[Ipumirka.

CriBBiTHOLIEHHSI KUIBKOCTI TOAMH ayJUTOPHUX 3aHATh J0 CaMOCTIHHOI Ta 1HAMBITYyalbHOT
pobOTH CTaHOBUTH: it JeHHOI popmu HaBuaHHS — 450 rox.: 64 rox. — ayauTopHi 3aHaTTs, 386 roa. —
camocriitia po6ora (14,2% ~ 85,7%).

2. Mera, 3aBiaHHSl HABYAJIbHOI JMCIUILIIHA TA pe3yIbTaTH HABYAHHS
Memoro BUKITalaHHS HABYAJIbHOI quctUIUIiHU “[IpakTHaHuil Kypc aHTIiiCchKOl MOBH €: () OpMYBaHHS
y CTYACHTIB KOMYHIKaTHBHY, JIHTBICTUYHY 1 COLIOKYJIbTYpPHY KOMIIETEHIi;  KOTHITHBHY
KOMIIETEHIIII0 Yy B3a€MO3B'A3KYy 3 IHIIMMH BHJAMH KOMIIETEHII; MO3UTHUBHE CTaBJIEHHS MO
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OBOJIOJIIHHS SIK MOBOIO, TaK 1 KyJIbTYpOIO aHTJIOMOBHOT'O CBITY; PO3BUTOK y CTYJCHTIB 3JJaTHOCTI J10
CaMOOIIIHKH 1 CaMOBJIOCKOHAQJICHHS, IO JOINOMOXE iM YCIIIIHO 3aBEPIIUTH KypC BHUIIOI OCBITH i
CTaHE TEepPeIyMOBOI0 IX HACTYNMHOTO MPO(eciiHOro pOCTy; BHXOBYBAaTH 1 PO3BUBATH Y CTYJEHTIB
MOYYTTS CaMOCBIAOMOCTI; (OpMyBaTH BMIHHS MIKOCOOHUCTICHOTO CHIUJIKyBaHHS, HEOOXITHI s
MOBHOLIHHOTO ()YHKI[IOHYBAHHS K Y HABUAJIHHOMY CEPEIOBUIII, TAK 1 32 HOTO MEKaMHU.

3asoanna;_3abe3nednuTH POpMyBaHHS CTIMKUX MOBJIEHHEBHX HABUYOK Ta BMiHb, HCOOXITHHX IS
CBiZIOMOTO TIPO(heCiiHOTO BOJIOIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOKO; HAJIATH CTYJCHTAM MOXKJIUBICTH OBOJIOIITH
OCHOBHMUMH BHJaMH KOMYHIKaQTHBHOI [ISUTBHOCTI (IiaJOTIYHUM Ta MOHOJIOTIYHUM MOBJICHHSIM,
YUTAHHSAM Ta PO3YMIHHSIM aHTJIOMOBHHX TEKCTIB, MUCHMOM) Ta c(hOpMyBaTH IMOYATKOBI MPaKTHUHI
HaBUYKH OOpPOOKHM TEKCTy INpH MEepeKiajai 3 aHIJIHChKOI MOBH Ha YKpaiHChKY Ta 3 YKpaiHChKOI Ha
aHTTIHCHKY .

IlepenymMoBH 1Isi BHBYEHHSI JHCIHUILIIHM:YCIIIIHE CKIaJaHHA Kypcy «lIpakTudyHuii Kypc
AHTITIMCHKOT MOBWY - TIEPIIUH Ta APYTHH PiK HABUAHHS PIK HABUAHHS.
HaBuanpHa quciuruiina CKiIagaeTbes 3 15-Tu KpeauTiB.

OuikyBaHi pe3y1bTaTH HABYAHHS
- BononmiHHA OCHOBHMMH KOMYHIKAQTHBHO-TIPArMAaTUYHUMH CTPATETisIMU W TaKTUKAMH
IHIIIOMOBHOI MOBJICHHEBO1 [IISNIBHOCTI, OCHOBaMH KYJbTYpH YCHOTO W TMHCEMHOTO
MOBJICHHSI, BMIHHSMH ¥ HaBHYKaMU CHUIKYBaHHS y PI3HHX JIHUCKYPCHBHHX CHTYaIlisIX
BIJIMIOBIAHO 10 AOCBiTy, IHTEPECIB Ta ICUXOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEN CIIBPO3ZMOBHUKIB.
- YMiHHS aHaNmi3yBaTH HIIOMOBHHMM Martepiajl 3 TOYKU 30pYy TPYIHOIIIB HOTo 3aCBOEHHS i
3HAXOJAUTH IUISXH IX MOI0JaHHS.
VYMiHHS 3amo0iraTd TUIIOBUM IIOMHJIKAaM, TOB’A3aHMM 3 IHTepQEpEHII€l0 piIIHOI MOBHU, BUSBISATH
HANOUIBII JOIIBHI CIIOCOOM Ta MPHIOMU CEeMaHTH3AIlll JIKCUKH, BBEACHHS HOBOTO TPaMaTUYHOTO
MaTepiainy, poOOTH HaJ BUMOBOIO, IEPEBIPKU PO3YMIHHS Ta 3aKpIIJIEHHS HOBOTO MaTepiairy

3rigHo 3 Bumoramu OIIII cTyieHT 0BOJIOIBaE TAKUMU KOMNEMEHMHOCHIAMU.

I.3aranbHo nmpeaMeTHi:

— JOTpPUMaHHA €THO-, COIIIOKYJBTYPHUX TpaIuIliif, 3BWYAiB, HOPM, ETHKETY; a came KyJbTypa
HOPMATHBHOI MOBE/IIHKU, €TUKETY, COLIAIbHOI B3a€EMO/Iii;

— aKTyaJlbHa TOTOBHICTb BUKOPHCTAHHS 3arajbHOKYJBTYpHOTO I1HIMBIAyaldbHOrOo (OHJIa 3HaHb
(rymMaHiTapHUX, €KOHOMIYHHUX, MMPABOBUX TOIIO), C(POPMOBAHOTO 3MICTOM BHILOI OCBITH B IpOLEC]
pO3B’sI3aHHS 3aBJlaHb COLIAJBHOI B3a€EMOJil, a caMe KyJbTypa IHTEIEKTyaldbHOI 1 MpeaMETHOI
TISUTBHOCTI, KYJIbTYPa 1HTEIICKTY;

— OpIEHTYBaHHS B OCHOBHUX I1IHHICHO-CMHCIIOBUX JJOMIHAHTaX Cy4aCHOTO CBITY, KpaiHH, CyCIUIbCTBA.
I1. ®axosi:

JlinrpicTuyHa KOMIETEH LA

— JIOCKOHAJIO OMaHyBaTH aHTJIIMCbKOI0 MOBOIO 1 CBITOBOIO JIITEPaTypoIo;

— TIMOOKO BOJIOITH HOPMATHBHOIO Ta JITOBOIO aHTIIIMCHKOIO MOBOIO;

— MaTi QyHIaMEHTalIbHI 3HAHHA B Taly31 Mearoriky;

— BOJIOJIITH METOIMKOIO BUKJIa/IaHHSI aHTJIIHCHhKOI MOBH Ta CBITOBOI JIITEpaTypH;

— BOJIOAITH KOHLEMIISMH TYMaHITapHUX Ta CYCHUIBHUX HAyK Ta KOPUCTYBaTHCS HUMH Yy PI3HHX
cdepax cBoei nmpodeciiHol AiSTBHOCTI;

I'pamMaTH4YHA KOMMeETeHLis

— BMITH BUKOPHCTOBYBAaTH CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi y MPEeIMETHOMY Ta BUIbBHOMY CIIJIKYBaHHI,

— 3JaTHICTh [0 AaBTOMATUYHOTO BpaxyBaHHS TIpPaMaTHUYHUX OCOOJMBOCTEH TMpH CIUIKYBaHHI
aHITIHCBKOI0 MOBOIO.

D oHOJIOTIYHA KOMIIETECHITis
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— BMiHHA (D)OHETUYHO MPABUIBHO IHTOHYBATHU 3BYKH IPH IHO3EMHOMY CIIUJIKYBaHHI;

— YMiHHS PO3Mi3HAaBaTH 1HIIOMOBHI ()OHEMH HaA IMHUCHMI.

KomyHikaTuBHa KOMIIeTeHLisA

— CNHUPAIOYUCh Ha MCUXOJIOT1YHI MEXaHI3MH IMPOLECY MOPOJKEHHS MOBJICHHEBOTO BHCIIOBIIIOBAHHS,
BUKOPHUCTOBYIOYM MOBHI OJMHHII BMITH peayli3yBaTH MOBJICHHEBHMI Hamip 3a JIOTIOMOTOI0 CHCTEMH
3BOPOTHHUX 3B’SI3KiB, OIEpalliii CaMOKOHTPOIIIO 1 CAaMOKOpEKIii, BUKOPUCTOBYIOUM MOBJICHHEB] BIPaBU
Ta 3a0e3Mevyrou IepexijI BiJl MiArOTOBICHOTO /IO HEMiArOTOBICHOTO MOBIICHHS.

JIiHrBo-MeTroau4Ha KoMIeTeHIist

— Ha MiJCTaBl Mporpamu (CTaHAapTy) 3 iHO3€MHOI MOBH JUIsl BIIIOBITHOTO €TaIly HaBYaHHS, 3T1THO 3
KaJICHIApHUM IJIAHOM BMITH 3a0€3MeYUTH HACTYMHICTh, IOCTIOBHICTh, JIOTIKY (OpMyBaHHS
1HIIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI Yepe3 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX (POpM pOOOTH YUHIB;

— BpaxOBYHOYM I1HIUBIIyaJIbHI OCOOJIMBOCTI CHPUHHATTSA Marepiaay YYHSMH, PIBEHb PO3BUTKY
NCUXIYHUX TIPOLECIB B CTPYKTYpi OCOOMCTOCTI BMITH J0OMpaTd pi3HI METOAM HaBYaHHS 3
ypaxyBaHHSM KOHKPETHUX YMOB HaBYaHHS;

— CIHUPAIOYUCh HA HOPMATHUBHI BUMOTH IIOJ0 3a0e3MeUeHHs O0€3MEeKH KUTTS, 3JI0POB’s Ta JisIIbHOCTI
Y4HIB y IIpolieci HaBYaHHs 3 BUKopucTaHHsM T3H, BMiTH opraHi3yBaTH pallioHaJIbHI pEeXUMH pOOOTH,
CTBOPHUTH BIAMOBITHI YMOBY HaBYAHHS,

HaBuajgbnHo-mizHABAJIbHA KOMIIETEHIIiS

— CYKYIHICTh KOMIIETEHIIIH CTyZeHTa Yy cdepl caMOCTiiHOI Mi3HABaJIBbHOI TiSUTBHOCTI, IO BKIIIOYAE
€JEMEHTH JIOTIYHOi, METOMOJIOrIYHOI, 3arajbHO HAaBYaJILHOI MisIBHOCTI, IO CIIBBIAHOCHTBCH 13
peanbHIMH 00’e€kTaMu mi3HaHHSA. CrOIM MOXKHa BIHECTH 3aco0W opraHizamii iTecrpsMyBaHHS,
IUTaHyBaHHs, aHalizy, pedaeKcii, CaMOOIIHKY;

— BU3HAUYATH ITi3HABAIBbHY METY Ta OPTaHi30BYBATH ii JOCSTHEHHS, BMITH IOSICHUTH CBOIO METY;

— OpraHi3oBYBaTH IUIAaHYBaHHS, aHali3, peduieKcilo, CaMOOIIHKY BJIACHOI HaBYaJIbHO-II3HABAJIbHOL
JUSITTBHOCTI y TPOIIECi BUBUEHHS aHTJIINCHKOI MOBH;

— TpalIoOBaTH 13 HaBYaJbHUM MarepiajioM (TEeKCTOBUHM, ayiio- Ta Bijeomarepiai), BMITH HOTo
[IpoaHali3yBaTH, BIPOBAJUTU Ha IMPAaKTHUI[l 1HIIOMOBHOIO MOBJIEHHS Ta y TNpOIECi BUKJIAJAHHS Y
HABYAIIbHUX 3aKJIa/1ax.

2. [Iporpama HaBYAJIBLHOI AUCHUILIIHH
Kpenur 1.
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Tema 1. Cgit HaBKos0 Hac. BeTynmuuil ypok. PO3BUTOK HaBHUOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. Binnosini
Ha 3anurtaHHs. Cnoraau autuHcrBa. [lianor 1. O3HallomyIeHHS 3 HOBUMHM JIEKCUYHMMHU OJUHULIAMHU
(pynkuionanbHi ppa3u). PO3BUTOK HABUUOK YNTAHHSA Ta MEPEKIIAIY.

Tema 2. Cnioraau nutunHctBa. [iamorn 2-3. AxtuBizamis GyHKIIOHATBHUX (Ppa3, K1 BUpaKarOTh Pi3HI
TOYKHU 30py, PO34apyBaHHs Ta kKaJlb Y A1aJOT1YHOMY MOBJICHHI.

Tema 3. JXXurra B micti Tta cem. O3HAHOMIIEHHS 3 HOBUMH JEKCHYHUMU OIUHULIIMHU. PO3BHUTOK
HABUYOK MEPEKIaTy Ta ayIiF0OBaHHS.
Tema 4. Po6ora 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Yutanus ta nepexian. OOroBopeHHs.

Tema 5. Po6ota 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Cxnagannsa nnany. BukoHaHHS TpaKTHYHUX
3aBJIaHb MICISI TEKCTY.

Tema 6. Ilepexa3 texcty “Urban and Rural Life”. AktuBizamist IEKCHYHUX OMHULB Y MOHOJIOT1UHOMY
MoBJieHHi. KOHTpoib chopMOBaHOCTI JTEKCUUHUX HABUUYOK. [IMKTaHT-TIEpeKiIa.

Tema 7. Y3aranbHeHHS BUBUCHOTO Matepiaiy ypoky. [IpakTudHi BopaBu.

Kpenur 2.
Tema 8. Ilpupoma Ta aHIIMChKa CUTbChKAa MiclieBicTh. O3HAWOMIJICHHS 3 HOBUMH JICKCHUYHUMU
OMMHHUIIMEA ypoKy. Pob6ora 3 Tekcrom 2 “Nature and the English Countryside”. Po3BuTOk HaBUYOK
YUTaHHS Ta IepeKyary.
Tema 9. Pobora 3 Tekcrom 2 “Nature and the English Countryside». Cknananns ruiany. BukoHaHHs
MPAKTUYHHUX 3aBJIaHb MICIS TEKCTY.
Tema 10. Ilepeka3 TtekcTy. 3akpilUIEHHS HOBUX JIEKCUUHUX OJUHMIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. 3aKpIIJICHHS JIEKCHYHOTO MaTepiainy. BUKOHAHHS JIGKCHYHUX BIIPAB.
Tema 11. XKuttsa anrmiiiniB y ciibebkiii MmicueBocTi. BnpaBu Ha nepudpas, miadip KIOYOBUX CIHIB,
BIJIITOBI/1 HA 3aIIUTAHHS.
Tema 12. PigkicHi Ta 3HUKawoo4i NpeAcTaBHUKU (iaopu Ta (ayHH. PO3BUTOK HaBHYOK YMTaHHS Ta
nepeknany. [1ogopoxyroun cibcbKoro MicieBicTio. Pobora Ham mianorom: “Driving through the
countryside”. PO3BUTOK HaBUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIaTy.
Tema 13. Po6oTa Hax mianorom “Communicating to the city of London”. Po3BuTok HaBUYOK YMTaHHS
Ta Mepexiay.
Tema 14. V3aranbHeHHs MaTepiaiy ypoky. [IpakTuuHi BopasH.

Kpennr 3.
Tema 15. Kuuru 1 nucbMeHHUKU. BeTynHuil ypok. PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS.
Bignmosimi Ha 3anurtaHHs. ,,B 3ami 3acimanp kommanii”. Jliamor 1. O3HallOMIIGHHS 3 HOBHMHU
JEKCUYHUMH OAMHULIAMH (YHKIIOHANBHI (pa3u). PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIATy.
Tema 16. ,B 3ami 3aciganp KommaHii”’. AKTUBi3alis (YHKUIOHATBHUX (pa3 A BHPAKEHHS,
MIATBEPKEHHS, OOIPYHTYBaHHS PI3HUX TOUOK 30pY, Ta JUIsl BUCIOBIEHHS 3ayBaXK€Hb y A1aJIOTTYHOMY
MOBJICHHI.
Tema 17. Jliteparypa Ta jiteparypHa MaHepa muchbMma. O3HAWMOMIIEHHS 3 HOBUMH JICKCUYHUMU
OMUHHULAMU. PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEpPEKIay.
Tema 18. Po6oTa 3 Texctom 1 “Literature and Writing”. Po3BUTOK HABMYOK YHTAHHS Ta MEPEKIIaIy.
Tema 19. Ilepeka3 TtekcTy. 3akpilUIeHHS HOBUX JIEKCHUYHUX OJUHMIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS.
Tema 20. KonTpons cpopMOBaHOCTI IEKCUUYHUX HABUUOK. JIUKTaHT-TIepeKal.
Tema 21. Y3aranbHeHHs MaTepialy ypoky. [IpakTuyHi BOpaBH.

Kpennur 4.

Tema 22. bpurancbka Ta aMepuUKaHChbKa JETEKTUBHA JiTeparypa. O3HalOMJIEHHS 3 HOBHMH
JIEKCUYHUMH OJUHHULSAMU. BukoHaHHs nekcuuHuX BrpaB. PoboTa 3 Tekcrom 2 “British and American
Crime Fiction”. Po3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIATY.

Tema 23. Po6ota 3 Tekctom 2 “British and American Crime Fiction”. O6roBopenss. CnajanHs 1jaHy.
Tema 24. Tlepeka3 TeKcCTy. 3akpilUICHHS HOBHUX JICKCHYHUX OJWHUIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJEHHsA. Jluckycis ,,lki BOHM — mpamiBHUKH 1iepa?”’. PO3BUTOK HaBHYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI Ha 0a3i TEKCTy. AKTHBI3aIlil TEMAaTHYHOI JIGKCUKH y MOHOJIOTTYHOMY
MOBJICHHI.
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Tema 25. Pobota nax gianoroM. AynitoBanHs. Bripasu Ha nepudpas, miadip KIFOYOBUX CITiB, BiIOBIII
Ha 3aIUTaHHS.
Tema 26. AynitoBanusi. Bnpasu Ha nepugpas, niadip KIFOYOBUX CIiB, BIIIOBI/II HAa 3aIUTAHHS.
Tema 27. BukoHaHHS TpeHYyBaJbHHMX BIPAaB Ha PO3BUTOK NEpEKNIaay, Ta BXKUBAHHS JICKCHYHUX
OJIMHUIIb YPOKY. /JIUKTaHT — nepeKian.
Tewma 28. V3aranpbHeHHsI BABYCHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTudHi BIpaswy.
Kpenur S.

Tema 29. Enextponni pecypcu. O3HaliOMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHMMH OJMHULISIMH. BUKOHaHHS
JekcuuHuX BrpaB. Pobora 3 mianorom «Conversation in a bar». . Po3BUTOK HaBMYOK YUTAHHS Ta
HepeKIIamy.
Tema 30. Pobota 3 crarrero «Can e-books replace paper books?». O6rosopenns. CnaganHs miaHy.
Tema 31. 3akpimuieHHS HOBUX JISKCHYHHMX OJUHUIL. PO3BHTOK HaBHMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS.
Juckycis ,,Enekrponni kauru. 3a ta npotu?”’. PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBIIEHHS Ha 0a3i
TEKCTy. AKTHBI3allis TEMAaTHYHOI JIGKCUKH Y MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI.
Tema 32. Pobora nHan mianorom: “E-books”. BripaBu Ha nepudpas, migdip KIOYOBHX CIiB, BiAMOBII
Ha 3aIUTaHHS.
Tema 33. AynitoBanus. Bnpasu Ha nepudpas, miglip KIFOYOBUX CIiB, BiIOBI/II HAa 3alTUTAHHS.
Tema 34. BukoHaHHS TpEHYBaJbHHMX BIIPAaB Ha PO3BHTOK IMEPEKIaay, Ta BXKHUBAHHA JIEKCHUHHX
OJMHHIIb YPOKY. JIUKTaHT — mepekia.
Tema 35. Y3aranbHeHHs1 BUBUEHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi BopaBu.

Kpenur 6.

Tema 36. Amnrmiiicbki HalioHaJbHI CBfiTa Ta KyxHs. BerynHuit ypok. Po3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTI9HOTr0 MOBJeHHs. Bimmosimi Ha 3anmuranHs. Ha Bemuknens. [iamor 1. O3naiiomieHHS 3
HOBUMHU JIEKCHYHUMHM OJUHMLIAMU ((yHKIIOHaNbHI (pa3u). PO3BUTOK HAaBHYOK YUTAHHA Ta
nepekany.
Tema 37. Ha Benuxaens. [iamor 2. AxrtuBizalis (QYHKUIOHATBHMX (pa3 Juisl BHpakeHHS,
MIATBEPKEHHS, OOIPYHTYBAaHHS PI3HUX TOYOK 30pY, Ta JUUIsl BUCJIOBIEHHS 3ayBa)K€Hb y A1aJIOTTYHOMY
MOBJICHHI.
Tema 38. Aurmiiiceka kyxHs. Podora 3 Tekcrom 1. “English Cuisine”. Po3BuTOK HaBUYOK YHTAHHS Ta
nepekiany. O6ropopenHs Tekcty. CKkiIaaHHs IUIaHy A0 TEKCTY.
Tema 39. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilUICHHS HOBUX JIGKCHYHUX OJIMHUIL. PO3BUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
Tewma 40. BukoHaHHS JeKCUYHUX BIPAB ypoKy. TpeHyBaHHS HaBUYOK /11aJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
Tema 41. Y3aragbHeHHs1 BUBYEHOr0 MaTepiany ypoky. [IpakTuuni BnpaBu.
Tema 42. HantucanHus TBopy «AHIJIIHCBKA Ta YKpaiHChKa KYXHSI».

Kpeaur 7.
Tema 43.HamionanbHi cBAta. O3HAHOMIIEHHS 3  HOBHMHM JIEKCHUYHUMM OIMHUIIIMU. PO3BUTOK Ta
TpeHYBaHHsS HABUYOK YUTaHH:I Ta nepeknany. Podora 3 texcrom 2 “National Festivals and Holidays”.
OoroBopenHs Tekcty. CkilafanHs IaHy 0 TeKCTY. BUKOHAHHS JIGKCHYHUX BIIPAB.
Tema 44. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilUIeHHS HOBUX JIEKCMYHHX OJUHHI. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 45. Po3BUTOK HaBUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIIAIy.
Tema 46. Binmycrtka. Jianor 2. Axtusizauis QyHKIIOHATBHUX Gpa3 g BUpaXEHHs, TIATBEPIKEHHS,
OOI'pYHTYBaHHS Pi3HUX TOUOK 30pY, Ta JUI BUCIOBJIEHHS 3ayBaXX€Hb y J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 47. AHTITIACHKI cBsITA. AyIFOBaHHS.
Tema 48. BripaBu Ha nepudpas, migdip KIFOYOBUX CIIiB, BIAMOBIAl HAa 3aIIUTaHHS.

Kpenur 8.
Tema 49. CyyacHi cyOkynbTypu. O3HaHOMIICHHS 3 HOBUMH JISKCHUHUMH OJAUHUIIME ((YyHKIIOHATBHI
dpaszn).
Tema 50. 3akpirieHHs HOBUX JIEKCHYHUX OJUHHIb. PO3BUTOK HABMUOK MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHS.
Tema 51. KnyG OaiikepiB. /[liamor 1. O3HalioMyIeHHS 3 HOBUMH JIGKCUYHHUMH OJUHHUIISMH
(pynkuionansHi ppasu). PO3BUTOK HABUUOK YNTAHHS Ta MEPEKIIAIY.
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Tema 52. AxtuBizamis (yHKIIOHANbHUX (Gpa3 AN BUPaKEHHsS, MiATBEPIUKCHHS, OOIPYHTYBaHHS
PI3HUX TOYOK 30pYy, Ta JJIsl BUCIIOBJICHHS 3ayBa)XKEHb Y TiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 53. Binnycrtka. Po6oTa Haj nianorom 2. AynitoBaHHSI.

Tema 54. BripaBu Ha niepudpas, miadip KJIYOBUX CJIiB, BIIMOBIII HAa 3alTUTAHHSI.

Kpenur 9.
Tema 55. O6pa3zorBopue MuUCTENTBO. BeTymHuil ypok. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSL.
Bianosiai Ha 3anuTanHs. B kapTuHHIN Tanepei.
Tema 56. J[liasor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBHUMH JICKCHUYHUMH OAMHUISIMH ((QYHKIIOHAIBHI (pasn).
Po3BUTOK HAaBUYOK YNTAHHS Ta MEPEKIaTy
Tema 57. Po6ota 3 TekctoM 1 “The Fine Arts”. O3HailoMIIeHHS 3 HOBUMHU JIEKCUYHUMU OJMHULISIMU.
Tema 58. Po3BUTOK HaBUYOK 4YMTaHHS Ta nepekinany. OoroBopeHHs Tekcty. CkiajaHHS IUIaHY 10
TEKCTY.
Tema 59.Ilepeka3 TekcTy. 3akpillJIeHHS HOBUX JIGKCUYHUX OJMHHUIL. PO3BUTOK HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 60. uckycis “MuctenTBo B Hamomy >KUTTi”. PO3BUTOK HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
0a3i TeKcTy.
Tema 61. [uckycis “Po3BuToK 00pa30TBOPYOro MHUCTENUTBA B YKpaiHi MOPIBHSIHO 13 I1HIIMMHU
€BPONEHCHKUMU KpaiHaMK .
Tema 62. Po3BUTOK HaBUYOK nuchbMa. [[uceMHO-MOBIIEHHEBI BIIpaBH.
Tema 63. Po3BUTOK HaBUYOK TIEpEKIIay 3 aHTIIIHCHKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY.
Tema 64. Y3aranbHeHHs1 MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi BipaBu.
Kpenur 10.
Tewma 65. B ranepei. O3HailoMIIEHHS 3 HOBUMU JIEKCUYHUMHU OJMHUIISIMHU.
Tema 66. BukoHaHHS JEKCUYHUX BIIPAB.
Tema 67. Pobora 3 Tekctom 2 “In the Grand Gallery”. Po3BuTok HABUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIaIy.
Tema 68. Pobota 3 Texctom 2 “In the Grand Gallery”. O6roBopenns tekcty. CkiagaHHs IUIaHy 10
TEKCTY.
Tema 69. Ilepekas TekcTy. 3akpilUICHHS HOBUX JICKCHYHUX OJMHHIL. PO3BHUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
Tema 70. Po3BuTok HaBUYOK muchMa. [lnceMHO-MOBIIEHHEBI BIipaBU. PO3BUTOK HAaBUUOK MEPEKIAAY 3
aHITIMCbKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY..
Tema 71. TpeHyBaHHSI HABUUOK ay/IFOBAHHS.
Tema 72. AyniroBaHHS.
Tema 73. Y3aranbHeHHs MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi BopaBH.
Kpeaur 11.
Tema 74. Po6ora 3 aianorom “At the Art Gallery”.
Tema 75. O3HalioMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCHUHUMU OJUHUIISIMHU.
Tema 76. BUKOHaHHS JJEKCHYHUX BIIPaB.
Tema 77. PobGota 3 TekcToM «EnexkTponHi ranepei cBiTy». PO3BUTOK HaBUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIay.
Tema 78. Miii ocTaHHI# BU3UT 110 Tasiepei. PO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 79. Po3BuTok HaBUUOK nuchMa. [InceMHO-MOBIEHHEBI BpaBU. PO3BUTOK HaBUYOK MeEpeKIay 3
AHTIIIICHKOT MOBU Ha YKPATHCHKY..
Tema 80. TpeHyBaHHSI HABUUOK ayAiFOBaHHS.
Tema 81. Pobora 3 miazorom “Admiring the Sculptures”.
Tema 82. Bukonanss BripaB Ha niepedpas. PO3BUTOK HABHUOK YUTAHHS Ta MEpeKiary.
Tema 83. V3aranpHeHHs1 MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi BipaBu.
Kpeaut 12.
Tema 84. Bukonanns BripaB Ha nepedpas. “Going to the concert”.
Tema 85. lem’en ['epct BU3HaHUH “HOMEpOM OJUH" y CBITI MHCTEITBA.
Tema 86. PO3BUTOK HAaBUYOK YATAHHS Ta MEPEKIady.
Tema 87. Pobota 3i cTarreto. O6roBopeHHs Tekcty. CkilaaHHs MIaHy CTaTTi.
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Tema 88. 3akpirieHHs! HOBUX JIGKCHUYHUX OJUHUIIb.
Tema 89. Po3BHUTOK 1 TpeHYBaHHSI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Tema 90. BukoHaHHs TIEKCUYHUX BIPAB Ta BIpaB Ha niepedpas.
Tema 91. Bimomi cydacHi KOMIIO3UTOPH.
Tema 92. V3aranpHeHHs1 BUBUEHOT0 MaTepiany. [IpakTuyni Bpasu.
Kpenur 13.
Tema 93. Kinoingyctpis. Berymauit ypok.
Tema 94. P0o3BUTOK HaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHs. BiamoBimi — Ha 3amuTaHHS. YKpaiHCBKI
6moxbacTepu.
Tema 95. [Hiamor 1. O3HailoMJICHHS 3 HOBHUMH JICKCHYHUMH OAMHHUIIMHU ((dyHKIIOHATIBHI (dpasn).
P03BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIIAIY.
Tema 96. Po6ora 3 tekctom 1 “Film in Today’s Society”. O3HaiioMJICHHS 3 HOBHMH JIEKCHYHUMHU
OMVHHISAMU. PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta TIEPEKIATy.
Tema 97. Po6orta 3 Tekctom 1 “Film in Today’s Society». Obrosopenns Tekcty. CKIagaHHs IUIAHY JI0
TEKCTY.
Tema 98. [lepekas Tekcty. 3akpirjaeHHS HOBUX JEKCHUYHUX OJUHHIIb. PO3BUTOK 1 TpeHYyBaHHS HABUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 99. BukoHaHHs JEeKCUYHUX BIPAB Ta BIPaB HA mepedpas.
Tema 100. Bizowmi cydacHi kiHO(iTBEMHE.
Tema 101. Y3aranpHeHHs BUBYeHOro MaTepiany. [IpakTuuHi BripaBu.
Kpennut 14.
Tema 102. Po6ora 3 Tekctom 2 “Blown Away”.
Tema 103. O3HaiioMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMHU OINHUISIMU.
Tema 104. Po3BUTOK HABUUOK YATAHHS Ta NEPEKIALY.
Tema 105. CyuacHe kiHomucTenTBo. OOrOBOpPEHHS TEKCTY.
Tema 106. CknagaHHs nuaHy 10 TEKCTY.
Tema 107. BukoHaHHS JIEKCUUHUX BIPaB HA OCHOBI TEKCTY.
Tema 108. duckycis Ha Temy: “Gone with the wind”. BukoHaHHSI JeKCHYHUX BIIPAB.
Tema 109. Po6ota 3 mianorom “Coming out of the Cinema”. TpeHyBaHHS HABUYOK ay/IiFOBaHHSI.
Tema 110. Po6oTa 3 mianorom “On a Film Set”.
Tewma 111. TpenyBaHHSI HABUUOK A1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS.
Tema 112. TpenyBaHHsI HABUUOK ayiFOBaHHS.
Kpenur 15.
Tema 103. PoGora 3 mianorom “Coming out of the Cinema”. O3HaifoMJIEHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMHU
OMVHHIISIMU. PO3BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta TIEPEKIATy.
Tema 114. O6roBopenns tekcty. CkiagaHHs IUJIaHy J0 TEKCTy. BHKOHaHHS JIEKCMUHUX BIIpaB Ha
OCHOBI TEKCTY.
Tema 115. BukoHaHHS J€KCUKO-TpaMaTUYHUX BIIPaB.
Tema 116. TpenyBaHHSI HABUUYOK ay/[IFOBaHHS.
Tema 117. Miii octaHHi# Bi3UT A0 KiHOTeaTpy. TpeHyBaHHS HABUYOK JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 118. Po6ora 3 miazorom “Director’s Commentary on the DVD”. JTuckycist..

3. CTpyKTypa HaBYaJbHOI 1M CUMILIIHA
Jlenna ¢gopma HaBYAHHS

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJIYJIIB 1 TEM ‘ Kinekicts roanu
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Kpenut 1. CBiT HaBK0J10 Hac. MicbKe Ta CiJIbChbKe KUTTH.

Tema 1. Csit HaBkoJi0O Hac. BerymHuii ypok.
Po3BUTOK HAaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Bigmosini Ha 3amuramdga. Crooragd OIUTUHCTBA.
Hiamor 1. O3HailOMJICHHS 3 HOBUMHU JIEKCUYHUMH
onuHMIIMU  (dyHKIIOHATBHI (pasu). PoszBuTox
HABUYOK YHUTAHHS TA MEPEKIIATY.

4

Tema 2. Cnoragu nmutuHcTBa. Jliamorm 2-3.
AKTHBI3aMiA (GyHKIIOHATBHUX bpas, SKi
BUPA)XAIOTh Di3HI TOYKM 30py, pO3YapyBaHHA Ta
JKaJIb Y A1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 3. XKurra B micti Ta cem. O3HaliOMIIEHHS 3
HOBUMHU JIEKCHMYHUMHU OJUHULAMU. PO3BUTOK
HABUYOK MEPEKJIay Ta ayiFOBaHHS.

Tema 4. Pobora 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural
Life”. Ynuranus ta nepekian. OOroBopeHHs.

Tema 5. PoGota 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural
Life”. Cknamanus rurany. BUKOHaHHS TpaKTHYHUX
3aBJIaHb IICIISL TEKCTY.

Tema 6. Ilepekas Tekcry “Urban and Rural
Life”. AxrTuBizamisi JeKCUYHUX OJUHHUIL Y
MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI. KoHntpoib
c(hOpMOBaHOCTI JIEKCUYHUX HaBUYOK. JIuKTaHT-
nepeKIal.

Tema 7. VY3aranbHeHHS BUBYEHOTO Marepiany
ypoky. IIpakTuyHi BOpasy.

Ycboro:

30

14

16

Kpenur 2. Ilpupoaa ta anrJjiiicbka
CiJIbCbKA MICIIEBICTh.

Tema 8. Ilpmpoma Ta aHTIIHCBKA CUTBCHKA
MicueBicTb. O3HaHOMIICHHS 3 HOBUMH JIGKCHYHUMH
OMHUIAMU ypoKy. PoOota 3 texctom 2 “Nature
and the English Countryside”. Po3BuTok HaBUYOK
YUTAHHS Ta NEPEKIIAIY.

Tema 9. Pobora 3 TekctoM 2 “Nature and the
English ~ Countryside».  CkmamanHs  TuiaHy.
BuKOHaHHS IPAKTHYHUX 3aBJIaHb ITIiCIIS TEKCTY.

Tema 10. Ilepexka3 TekcTy. 3akpimjieHHS HOBUX
JeKCUYHUX  OAWHMUIL.  PO3BUTOK  HaBUYOK
MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHSI. 3aKpiruieHHs
JIEKCUYHOTO Marepialy. BUKOHaHHS JIEKCHYHUX
BIIPaB.

Tema 11. )KuTTs aHrMHIIB Y CUTBCHKINA MICIIEBOCTI.
BnpaBu Ha mnepudpas, mialdip KIOYOBUX CIHiB,
BIJIITOBIII HA 3allATaHHS.

Tema 12. PigkicHi Ta 3HHUKAIO4Yi MPEACTABHUKH
¢baopu ta ¢dayHu. Po3BUTOK HAaBUYOK YHUTAHHS Ta
nepekiany. [1onopoxyroun CilbCbKOIO MiCHEBICTIO.
Pobora wax miamorom: “Driving through the
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countryside”. PoO3BHTOK HaBHYOK YHTAHHA Ta
HePEKIATY.

Tema 13. Pobora nax giamorom “Communicating to
the city of London”. Po3BuTOK HABUYOK YUTAHHS Ta
HEPEKIIAY.

Tema 14. VY3arambHEeHHs Marepially  ypOKY.
[IpakTHyHi BIpaBH.

Ychoro rogun:

30

14

16

Kpeaur 3. KHurm i mnNHCbMEHHHMKH.
Jliteparypa Ta jgiTteparypHa MaHepa nucbma.

Tema 15. Kauru i nucbMeHHHKH. BeTynmHuit ypok.
Po3BUTOK HAaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Bigmosimi w©a 3ammTtaHdg. ,,B  3am  3acigaHb
kommanii”. Jliasor 1. O3HalOMJICHHS 3 HOBHMH
JEeKCUYHUMH oAuHHULSIMH ((pyHKLIOHANBHI (pasn).
P03BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIIATY.

Tema 16. ,,B 3am 3acimanb koMmnanii”. AKTUBI3aIs
(GyHKIIOHATTBHUX ¢pa3 JUIS BUPAXKEHHS,
HiATBEPKEHHs, OOTPYHTYBaHHS pPI3HUX TOYOK
30py, Ta JUIS BHCJOBIICHHS 3ayBaXCHb Y
J11aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 17. Jlitepatypa Ta JIiTepaTypHa MaHepa
nuchMa. O3HAWOMIICHHS 3 HOBUMHU JIEKCHIHUMH
ONMHUIIMU. PO3BUTOK HAaBHYOK YHTaHHSI Ta
MepeKIIay.

Tema 18. PoGora 3 Tekcrom 1 “Literature and
Writing”.  PO3BUTOK  HAaBHYOK  YHUTAaHHS Ta
MepeKIamy.

Tema 19. Ilepeka3 TekcTy. 3akpiljieHHS HOBUX
JEKCUYHUX  OAWHMIG.  PO3BUTOK  HABHYOK
MOHOJIOTTYHOI'O MOBJICHHS.

Tema 20. KonTponb c(hopMOBAHOCTI JEKCHYHUX
HaBUYOK. JIMKTaHT-TIEpEKIIAI.

Tema 21. VY3aranbHeHHs Marepially  ypOKY.
[TpakTHuHI BIIpaBu.

Ychoro roguH:

30

14

16

Kpeaut 4. bpuranceka ta
aMepPHKAaHCHhKA J1eTeKTHBHA JIiTepaTypa.

Tema 22. bpurancbka Ta  aMepHKaHChKa
JeTeKTHBHA JiiTepaTypa. O3HAOMIIEHHS 3 HOBUMU
JICKCUYHUMH OJMHHISIMHA. BHUKOHAHHS JEKCUIHUX
BpaB. Pobota 3 Tekctom 2 “British and American
Crime Fiction”. PO3BHTOK HaBHYOK YHTAaHHS Ta
nepeKIaay.

Tema 23. PoGora 3 Texctrom 2 “British and
American Crime Fiction”. O6roBopenns. CnagaHHs
TUIaHY.

Tema 24. Tlepeka3 TekcTy. 3akpilUIeHHS HOBHUX

JIEKCUYHUX OIMHULIb. PosButox HaBUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJEHHs. Jluckycis ,,JIki BOHH —
IpaliBHUKU nepa?”. Po3BuTox HaBUYOK

MOHOJIOTIYHOTO  MOBJICHHsI Ha 0a3l  TEeKCTY.
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AKTHUBI3aITIA TeMaTUYHOT JIEKCUKH y
MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 25. PobGora Ham niamoroM. AyjitOBaHHS.
BnpaBun Ha mnepudpas, migdip KIOYOBUX CIIiB,
BIJIIIOBIII HA 3allATaHHS.

Tema 26. AyniroBanHs. BmpaBu Ha mnepudpas,
mi101p KIFOYOBHUX CJIiB, BIIMOB1/II HA 3alTUTAHHSI.

Tema 27. BuxoHaHHS TpeHYyBaJIbHUX BIIPaB Ha
PO3BUTOK IMEPEKJIaLy, Ta BXXHMBAHHS JIEKCUYHUX
OJIMHMIIb YPOKY. JIMKTaHT — NepeKIa.

Tema 28. VY3araapbHEeHHS BHBYEHOTO MaTepiary
ypoky. IlpakTuyHi BIIpaBH.

Ycboro roauH:

30

14

16

Kpenur 5. EjleKTpOHHI KHUTH.

Tema 29. EnextponHni pecypcu. O3HaOMIICHHS 3
HOBUMH JICKCHYHMMH OJMHUIIMHA. BukKoHaHHA
JeKCMYHUX  BmpaB. Pobora 3 miamorom
«Conversation in a bar». . Po3BHTOK HaBHYOK
YUTAHHS Ta NEPCKIIATY.

Tema 30. Pobora 3 crarrero «Can e-books replace
paper books?». O6roBopennsi. CriaaHHsl IJIaHy.

Tema 31. 3akpinicHHS HOBUX JIEGKCHYHHUX OJUHUII.
Po3BUTOK HaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Huckycis ,,EnexTpoHHi KHuUrH. 3a Ta mpotu?”.
PO3BUTOK HABMUOK MOHOJIOTIYHOI'O MOBJIEHHS Ha
6a31 TekcTy. AKTHBI3allisi TEeMaTU4YHOI JIEKCUKH Y
MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI.

Tema 32. PoGora nHax ngiamorom: “E-books”.
BnpaBu nHa mnepudpas, miadip KIOYOBHUX CIHIB,
BIJITOBIAl HA 3aIIMTAHHS.

Tema 33. AygitoBanHs. BmopaBu Ha mnepudpas,
mia01p KIHOYOBHX CIIiB, BiJIMOBI1 HA 3aMUTaHHS.

Tema 34. BuxoHaHHS TpPEHYBIBHUX BIIpaB Ha
PO3BUTOK IIEpPEKIany, Ta B)KUBAHHSA JIEKCUYHUX
OJIMHMIIb YPOKY. JIMKTaHT — epeKya.

Tema 35. VY3arajibHEHHs BHBUEHOI'O Marepiaiy
ypoky. IIpakTuyHi BipaBy.

YchLoro roguH:

30

14

16

Kpeaut 6. Anriiiicbka HanioHaJIbHA
KYXHS.

Tema 36. AHrmiiicbki HalliOHAJbHI CBATA Ta KYXHS.
BerynHuii YPOK. Po3Burtok HABUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI. Bigmosiai Ha
3aIlNTaHHS. Ha  Benuknens. Hianor 1.
O3HallOMJICHHS 3 HOBUMU JICKCUYHUMU OJUHUIISIMH
(byskuionansHi  ¢pasu). Po3BHUTOK  HaBHYOK
YUTAHHS Ta IEPEKIIay.

Tema 37. Ha Bemuknens. Jliamor 2. AKTHBI3aIlis
(byHKLIOHATTBHUX ¢bpa3z TUISL BHUPa)KEHHS,
MIATBEP/DKCHHS, OOTPYHTYBAaHHS PI3HUX TOYOK
30py, Ta JUIS BHCIOBIICHHS 3ayBaXCHb Yy
J11aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.
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Tema 38. Anrmiiiceka kyxas. Po6ota 3 Texcrom 1.
“English Cuisine”. Po3BUTOK HaBHYOK YMTaHHS Ta
nepekiany. OOroBopeHHst Tekcty. CriuagaHHs
IUIaHY JI0 TEKCTY.

Tema 39. Ilepeka3z TekcTy. 3akpiluIeHHS HOBHX
JEKCUYHUX  OJIMHUIIb. Po3BuTOoKk  HaBHUYOK
MOHOJIOT1YHOT'O MOBJICHHS.

Tema 40. BuxoHaHHs JE€KCHUYHHUX BIPAB YPOKY.
TpeHyBaHHSI HABUYOK JIJIOT1YHOTO MOBJICHHSI.

Tema 41. VY3arambHEeHHsS BHUBUYEHOTO MaTepiany
ypoky. [IpakTuyHi Brpasu.

Tema 42. Hamucanas TBOpY «AHIIiCbKa Ta
YKpaiHChKa KyXHsI».

YcLoro rogun:

30

14

16

Kpenur 7. AnrjiiicbKi HaioHAIBbHI
CBATA.

Tema 43 Hamionansui cBsita. O3HalloOMIEHHS 3
HOBUMH JIEKCUUHMMHM OIUHUIAMH. PO3BUTOK Ta
TPEHYBaHHS  HABUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIaIy.
PoGora 3 Texkcrom 2 “National Festivals and
Holidays”. Oorosopennss Ttekcty. CkiagaHHs
IUIaHy J0 TEKCTy. BUKOHAHHS JJEKCHYHHUX BIPAB.

Tema 44. Ilepexa3 TekcTy. 3aKpillJIeHHS HOBHUX
JeKCUYHUX  OJWHUIL.  PO3BUTOK  HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Tema 45. Po3BUTOK HaBHYOK YUTaHHSI Ta
nepeKIIay.

Tema 46. Binmyctka. [liamor 2. AkTHBi3aLis
(GYHKIIOHAIBHUX ¢dpa3 JUTS BUPAXEHHS,
HiATBEP/KEHHS, OOIPYHTYBAaHHS pI3HUX TOYOK
30py, Ta Ui BHCJOBICHHS 3ayBaXXeHb Y
JIaJIOT1YHOMY MOBJICHHI.

Tema 47. AHrmniiicbki cBsiTa. Ay/ilOBaHHS.

Tema 48. BripaBu Ha nepudpas, miadip KIOYOBUX
CJIIB, BIAMOBIAI HA 3aIIUTAHHS.

YcLoro roguH:

30

12

18

Kpenur 8. CyuyacHi anriiicbki
CYOKYJIBTYpPH.

Tema 49. CyuacHi cyOkynbTypu. O3HailoMIIeHHS 3
HOBUMH JIEKCUYHUMHU OJUHUISIMH  ((DyHKI1OHAJIbHI

dpazn).

Tema 50. 3akpiruieHHS] HOBUX JIEKCUUHUX OUHUII.
P03BUTOK HABHYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS.

Tema 51. Kiny6 Gatikepis. Jiamor 1. O3nalioMaeHHS
3 HOBHUMU JICKCUYHUMU OUHHUIIAMHA
(byskuionansHi  ¢pazu). Po3BHTOK  HaBUYOK
YUTaHHS Ta NEepEeKIany.

Tema 52. Axrtusizamis QyHKIioHATBHUX (pa3 s
BUPAXKCHHSA,  MIATBEPPKEHHS,  OOIPYHTYBaHHS
pi3HMX TOYOK 30pYy, Ta Ui BHCIIOBIICHHS
3ayBa)XK€Hb Y J1aJIOT1YHOMY MOBJICHHI.
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Tema 53. Bimmyctka. Pobora Ham miamorom 2. 5 2 3
AyniroBaHHSI.
Tema 54. Bnpasu Ha nepudpas, miadip KIHOYOBUX 5 2 3
CIIiB, BIAIIOBIAI Ha 3alIMTAHHSL.
Ycboro roayuH: 30 12 18

Kpeaut 9. O0pa3oTrBopye MHCTELTBO.
Tema 55. OOpazoTBOpue MHCTENTBO. BeTymHuit 3 2 1
ypok.  PO3BUTOK  HAaBUYOK  MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHS. Binmosini Ha 3anutanHs. B kapTuHHIN
rajepei.
Tema 56. Jliamor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBUMH 3 2 1
JEKCHYHUMH OJWHUIIME ((DYHKIIOHATBHI (pasn).
P03BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIaTy
Tema 57. Pobora 3 tekcrom 1 “The Fine Arts”. 3 2 1
O3HalioMIIeHHS 3 HOBUMU JICKCUYHUMHU
OJTMHHIISIMH.
Tema 58. Po03BUTOK HaBHYOK YHMTAHHS Ta 3 2 1
nepekiany. OOroBopeHHst TekcTy. CkiagaHHS
IUIaHY JI0 TEKCTY.

Tema 59.I0epekaz TekcTy. 3akpimyieHHS 3 2 1
HOBHX JIGKCHYHHX OJMHUIb. PO3BHUTOK HaBHYOK
MOHOJIOT1YHOT'O MOBJICHHS.
Tema 60. [uckycis “Mwucrentso B Halomy 3 2 1
KUTTI”.  PO3BUTOK  HAaBUYOK  MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI Ha 0a3l TEKCTY.
Tema 61. Jluckycis “Po3BUTOK 00pa3oTBOPUOro 3 2 1
MUCTENITBA B YKpaiHl MOPIBHSHO 13 I1HIIMMH
€BPONEHCHKUMHU KpaiHamMu'.
Tema 62. Po3BuTOok HaBUYOK muchMa. [lucemHO- 3 2 1
MOBJICHHEBI BIIPaBH.
Tema 63. Po3BUTOK HaBUYOK IHepekIagy 3 3 2 1
aHIJIMCbKOi MOBH Ha YKPAiHCBKY.
Tema 64. VY3araibHeHHs Marepialy  ypOKY. 3 2 1
[TpakTH4HI BpaBy.

Ycboro roamH: 30 20 10

Kpeaut 10. B raaepei.
Tema 65. B ranepei. O3HallOMJIEHHS 3 HOBUMH 3 2 1
JEKCHYHUMH OJTUHUISIMH.
Tema 66. BUKOHaHHS JJIEKCUYHUX BIPAB. 3 2 1
Tema 67. PobGotra 3 Ttexctom 2 “In the Grand 3 2 1
Gallery”. Po3BUTOK HaBHYOK YHTaHHSI Ta
nepeKyamy.
Tema 68. PoGora 3 Texkctom 2 “In the Grand 3 2 1
Gallery”. O6roBopenns Tekcty. CKIagaHHs TUIaHY
JI0 TEKCTY.
Tema 69. Ilepekaz TekcTy. 3akpiluIeHHS HOBHUX 3 2 1
JeKCUYHUX  OJWHHIG.  PO3BUTOK  HaBHUYOK
MOHOJIOT1YHOT'O MOBJICHHS.
Tema 70. Po3BuTok HaBWMYOK muchMa. [IlrcemHo- 3 2 1

MOBJICHH€EBI BIpaBU. PO3BUTOK HABUYOK MEPEKIATy
3 aHTJIUCHKOI MOBH Ha YKPAiHCBHKY..
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Tema 71. TpeHyBaHHS HABUYOK ayTIFOBaHHSI. 4 2 2
Tema 72. AynitoBaHHSI. 4 2 2
Tema 73. VY3aragbHEHHS Marepialy ypOKY. 4 2 2
[IpakTH4HI BIpaBH.

Ycboro roauH: 30 18 12

Kpenur 11. HaiiBinomiuii rasiepei cBity.

Tema 74. Po6ora 3 miamorom “At the Art Gallery”. 3 2 1
Tema 75. O3HallOMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMH 3 2 1
OJIMHUIISIMHU.
Tema 76. BukoHaHHS JJEKCUYHUX BIIPAB. 3 2 1
Tema 77. PoGota 3 Tekctom «EnexkrponHi ramepei 3 2 1
CBITY». PO3BUTOK HAaBUYOK YMTAHHSI Ta EPEKIIAY.
Tema 78. Miii ocraHHIH BU3UT [0 Tanepei. 3 2 1
P03BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 79. Po3Butok HaBU4YOK muchMa. [lucemno- 3 2 1
MOBJICHHEBI BIIpaBHU. PO3BUTOK HAaBUYOK NEpeKIIaLy
3 aHTJIHCHKOI MOBH Ha YKPATHCBKY..
Tema 80. TpeHyBaHHS HABUYOK ayIIFOBaHHSI. 3 2 1
Tema 81. PobGora 3 pgiamorom “Admiring the 3 2 1
Sculptures”.
Tema 82. BukonanHs BmnpaB Ha nepedpas. 3 2 1
P03BUTOK HAaBUYOK YHTAHHS Ta TEPEKIATY.
Tema 83. V3aranbHeHHs Martepially  YpOKY. 3 2 1
[TpakTHuHI BIIpaBu.

Ycboro roamH: 30 20 10

Kpenur 12. CyuyacHe My3uKaJbHe

MHCTENTBO.
Tema 84. Buxonanust BupaB Ha nepedpas. “Going 3 2 1
to the concert”.
Tema 85. Jlem’en I'epct Bu3HaHMI “HOMeEpOM 3 2 1
0JIMH” y CBiTI MUCTEIITBA.
Tema 86. Po03BUTOK HaBHYOK YHWTAHHS Ta 3 2 1
nepeKyany.
Tema 87. Pobora 31 crarTero. OOGroBOpeHHs TEKCTY. 3 2 1
CxagaHHs TUTaHY CTaTTI.
Tema 88. 3akpimieHHs HOBUX JISKCUYHUX OJTUHHIIb. 3 2 1
Tema 89. Po3BUTOK 1 TpeHyBaHHS HaBUYOK 3 2 1
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 90. BukoHaHHs J€eKCHYHHX BIIpaB Ta BIpPaB 4 2 2
Ha niepedpas.
Tewma 91. Bitomi cyyacHi KOMIIO3UTOPH. 4 2 2
Tema 92. VY3aranpHeHHS BHMBUYCHOTrO Marepiany. 4 2 2
[TpakTHuHI BIIpaBu.

Yceboro roqud: | 30 18 12

Kpennt 13. Kinoinaycrpis.

Tewma 93. Kinoiaayctpisi. BerynHuii ypok. 3 2 1
Tema 94. Po03BHTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO 3 2 1
MOBJICHHS. BinmoBimi Ha 3anmuTaHHSA. YKpaiHCBHKI
OsokbacTepu.
Tema 95. Jliamor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBUMH 3 2 1

JeKCUYHUMH oavHMIsIMEA ((QyHKIIOHANBHI (pasn).
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Po3BHTOK HABMYOK UMTAHHS Ta nepeKIany.

Tema 96. PoGora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s 3 2 1

Society”. O3HallOMJICHHS 3 HOBHUMH JIEKCHYHUMHU
OMUHHUISMUA. PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHSA Ta
HepeKIIaay.

Tema 97. PoGora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s 3 2 1

Society». OoroBopenHst TekcTy. CKIagaHHs IUIaHy
JI0 TEKCTY.

Tema 98. Ilepekaz TekcTy. 3akpiluIeHHS HOBHX 3 2 1
JEKCUYHUX OJUHMIb. PO3BUTOK 1 TpeHyBaHHA
HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 99. BukoHaHHs JIEKCHYHMX BIIpaB Ta BIPaB 4 2 2
Ha niepedpas.
Tema 100. Bigomi cydacHi KiHOQ1JIEMU. 4 2 2
Tema 101. VY3aranpHeHHs BUBYEHOIO MaTepiaiy. 4 2 2
[IpakTU4HI BIpaBH.

Yceboro roqun: | 30 18 12
Kpenur 14. CyyacHe KiHOMUCTENTBO.
Tema 102. Po6oTa 3 Tekctom 2 “Blown Away”. 3 2 1
Tema 103. O3HallOMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMU 3 2 1
OJTMHHIISIMH.
Tema 104. Po3BUTOK HaBMYOK YHUTAHHS Ta 3 2 1
TepeKyIany.
Tema 105. CyuyacHe kiHOMucTenTBO. OOroBOpeHHS 3 2 1
TEKCTY.

Tema 106. CknafgaHHs NIaHy 0 TEKCTY. 3 2 1
Tema 107. BukoHaHHS JEKCUYHHUX BIIpaB Ha OCHOBI 3 2 1
TEKCTY.

Tema 108. [luckycis Ha Temy: “Gone with the 3 2 1
wind”. BukoHaHHsI JCKCHYHHUX BIPAB.
Tema 109. Pobora 3 miamorom “Coming out of the 3 2 1

Cinema”. TpeHyBaHHs HABUYOK ay/IiFOBaHHSI.

Tema 110. Po6ota 3 miamorom “On a Film Set”. 3 2 1

Tema 111. TpenyBaHHS HaBHUYOK MA1aJIOTIYHOTO 3 2 11

MOBJICHHS.

Tewma 112. TpenyBaHHsI HABUUOK ayIIFOBaHHSL. 3 2 1
Yceboro roqun: | 30 20 10

Kpenut 15. CyuacHa ykpaiHCbKa KiHOTHLyCTpist 4 2 2

Tema 103. Po6ota 3 miazorom “Coming out of the 4 2 2

Cinema”. O3HailOMJICHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMU
OMUHUISIMA. PO3BHTOK HABUYOK UUTAHHA Ta
nepeKkyany.

Tema 114. O6roBopenHs TekcTy. CkiIagaHHs IUIaHy 4 2 2
710 TEKCTY. BUKOHAaHHS JT€KCUYHHX BIIPaB HA OCHOBI

TEKCTY.

Tema 115. BukoHaHHs J€KCHKO-TpaMaTHYHUX 2 2
BIPAB.

Tema 116. TpenyBaHHsI HABUYOK ay/iFOBAaHHSL. 4 2 2
Tema 117. Miii ocTaHHIA BI3UT 10 KIHOTEATpy. 6 2 4
TpeHyBaHHSI HABUYOK JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Tema 118. PobGora 3 mianorom “Director’s 6 2 4




19

Commentary on the DVD”. Tuckycisi..

¥Ycboro roauH: 30 14 16
Pazom | 450 230 220
3aouna popma HaBUYAHHS
Ha3Bu 3MiCTOBHX MOYJIIB 1 TEM Kinexicts ronuna
VYeb y TOMY YHUCIIi
oro JI I1 nab | iHI cp
1 2 3 4 5 6 7
Kpenut 1. CBiT HaBK0J10 Hac. MicbKe Ta CiJIbChbKe KUTTH.
Tema 1. Csir HaBkoJ0O Hac. BerymHuid ypok. 4 2 2
Po3BUTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Bignosimi Ha 3amurands. Cooragd JATHHCTBA.
Hiamor 1. O3HalOMJICHHSI 3 HOBUMHU JICKCHIHUMH
onuHusAMU  (pyHKIiOHANBbHI (pazu). Po3BuTOK
HABWYOK YUTAHHS Ta MEPEKIIATY.
Tema 2. Cnoragu nputuHcTBa. Jliamorm 2-3. 4 2 2
AKTHBI3aMiA (GyHKIIOHATBHIX ¢pas, AK1
BUPQXalOTh PI3HI TOYKU 30py, PO3UapyBaHHS Ta
KaJIb Y A1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 3. XKuttsa B MicTi Ta ceni. O3HaOMIICHHS 3 4 2 2
HOBUMH  JICKCHYHHUMH  OJUHUIIMU. PO3BHUTOK
HABUYOK MEPEKJIaay Ta ayaifOBaHHS.
Tema 4. PoGora 3 Texcrom 1 “Urban and Rural 4 2 2
Life”. Unranns ta nepekna. OOGroBopeHHs..
Tema 5. Po6ota 3 Tekctom 1 “Urban and Rural 4 2 2
Life”. Cxnaganus miany. BUKOHaHHS TpaKTHYHHX
3aB/IaHb MICTS TEKCTY.
Tema 6. Ilepeka3z tekcry “Urban and Rural 5 2 3
Life”. AxrTuBizamiss IJE€KCUYHUX OJUHHUIL Y
MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI. KoHntpoib
c(hOpMOBaHOCTI JIEKCUYHUX HaBUYOK. JIuKTaHT-
nepeKyal.
Tema 7. VY3aranbHeHHS BHBYEHOTO Marepiaiy 5 2 3
ypoky. IIpakTuyHi BIpasy.
Ycboro: 30 14 16
Kpenur 2. Ilpupoaa ta anrJiiicbka
CiJIbCbKA MICIIEBICTh.
Tema 8. Ilpmpoma Ta aHIIIHChKA CUIBCHKA 4 2 2
MicreBicTh. O3HAHOMIIEHHS 3 HOBUMU JIEKCUYHUMH
OIMHUIAMU ypoKy. PoOota 3 tekcrom 2 “Nature
and the English Countryside”. Po3BuTOK HaBHYOK
YUTAHHS Ta IEPEKIIATYy.
Tema 9. PobGorta 3 Tekctom 2 “Nature and the 4 2 2
English ~ Countryside».  Ckmamanus  1Uiafy.
BukoHaHHS MPaKTUYHUX 3aBJAaHb MICIs TEKCTY.
Tema 10. Ilepeka3 TekcTy. 3akpimjeHHS HOBHUX 4 2 2
JeKCUYHUX  OAWHMUIL.  PO3BUTOK  HaBUYOK
MOHOJIOT1YHOT O MOBJICHHS. 3aKpiruieHHs
JIEKCUYHOTO Marepialy. BUKOHaHHS JEKCHYHUX
BIIPaB.
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Tema 11. )KuTTs aHrMi#IIB Y CUTBCHKINA MICIIEBOCTI.
BmpaBu Ha mnepudpas, migdip KIIOYOBUX CIHiB,
BIJIITOBIII HA 3allATaHHS.

Tema 12. PigkicHi Ta 3HUKAIO4i MPEICTaBHUKU
¢iopu Ta dayHu. Po3BUTOK HAaBUYOK UUTAHHS Ta
nepekiany. [1o1opoxyroun CiTbCbKOIO MiCHEBICTIO.
Pobora mam giamorom: “Driving through the
countryside”. PO3BUTOK HAaBHUYOK YUTAHHA Ta
HepeKIIany.

Tema 13. Pobora Hax aiasorom “Communicating to
the city of London”. Po3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta
HePEKIIAY.

Tema 14. VY3aranbHeHHs Marepially  ypOKY.
[IpakTH4HI BIpaBH.

Ycboro roamH:

30

14

16

Kpeant 3. KHurm i mnHMcCbMEHHHMKH.
JlitepaTypa Ta jJiTeparypHa MaHepa nucbma.

Tema 15. Kuuru i nucbMeHHUKH. BCTymHMIA ypok.
Po3BUTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Bigmosimi m®a 3ammraHdsa. ,,B  3aml  3acimaHb
koMmranii”. Jliasor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBHMH
JEKCHYHUMH OJWHUILIME ((DYHKIIOHATBHI (Gpasn).
P03BUTOK HaBUUOK YUTAHHS Ta MEPEKIIAay.

Tema 16. ,,B 3amni 3acimans kommanii”’. AKTUBI3aIis
(bYHKLIOHATBHUX dbpa3z JUISL BUPa)KECHHS,
HIATBEPKEHHS, OOIPYHTYBaHHS pI3HUX TOYOK
30py, Ta [UId BHCJIOBIIEHHS 3ayBaXXEHb Yy
JUaJIOriYHOMY MOBJICHHI.

Tema 17. Jlitrepatypa Ta miTepaTypHa MaHepa
nucbMa. O3HAOMJIEHHS 3 HOBUMHU JIGKCUYHUMH
OAUHUIISIMU. Po3BUTOK HaBUYOK 4YHTAHHI Ta
nepeKIaay.

Tema 18. PoGora 3 Tekctom 1 “Literature and
Writing”.  Po3BHTOK  HaBMYOK  YHUTAaHHSA Ta
nepeKyay.

Tema 19. Ilepeka3 TekcTy. 3akpiljieHHS HOBHUX
JeKCUYHUX  OAWHMIL.  PO3BUTOK  HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

Tema 20. Kontpomb chopmMOBaHOCTI JEKCHUYHUX
HaBMYOK. JIMKTaHT-TIepeKIIal.

Tema 21. VY3arampHeHHS Marepialy ypOKY.
[TpakTH4HI BIIpaBHy.

YchLoro roaquu:

30

28

Kpenur 4. bpurancbka ta
aMepHKAaHChbKa /IeTeKTHBHA JiTeparypa.

Tema 22. bputaHcbka Ta  aMEpUKaHCbKa
JNETeKTUBHA JiTeparypa. O3HaAOMIICHHS 3 HOBHUMH
JEKCUYHUMH OJMHULSAMU. BUKOHAaHHSA JEKCHYHUX
BpaB. Pobora 3 Texkctom 2 “British and American
Crime Fiction”. P03BUTOK HaBHYOK YHTAHHS Ta
NepeKIIay.

Tema 23. PobGora 3 Ttekcrom 2 “British and
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American Crime Fiction”. O6roBopenns. CnagaHHs
TUTaHY.

Tema 24. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilUIeHHS HOBHUX
JIEKCUYHUX OJIMHULIb. PosButox HaBUYOK
MOHOJIOTTYHOTO MOBJEHHs. Jluckycis ,,JIki BOHH —
NpaliBHUKA nepa?”. Po3BuTox HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOTO  MOBJICHHS Ha 0a3l  TEeKCTy.
AKTHuBIi3aris TEMaTHYHOL JIEKCUKU y
MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI.

Tema 25. PoGora Hanm agiamoroM. AyirOBaHHS.
BnpaBu Ha mnepudpas, miadip KIOYOBUX CIIB,
BIJITOBIl HA 3aIIMTaHHS.

Tema 26. AynioBanHs. BmpaBu Ha mnepudpas,
mi01p KIFOYOBHX CIIIB, BiJIMOBII HA 3aIIUTAHHS.

Tema 27. BukoHaHHS TpeHYBaJbHUX BIPaB Ha
PO3BUTOK TMEpeKJaay, Ta BXKHUBAHHS JICKCUYHHUX
OJIMHUIb YPOKY. JIMKTaHT — Mepekai.

Tema 28. VY3arambHEeHHsS BUBYCHOIO MaTepiay
ypoky. IIpakTu4Hi BIIPaBH.

Ychoro rogun:

30

30

Kpenur 5. EjleKTpOHHI KHUTH.

Tema 29. EnextponHi pecypcu. O3HailOMIECHHS 3
HOBMMH JIEKCUYHUMH OJWHUIIMUA. BUKOHaHHS
JeKCHYHUX  BOpaB. PobGora 3 miamorom
«Conversation in a bar». . Po3BuTOK HaBHYOK
YUTAHHS Ta NEPeKIaay.

Tema 30. Pobota 3 crarrero «Can e-books replace
paper books?». O6rosopenHs. CiajjaHHs IJIaHY.

Tema 31. 3akpiruieHHS HOBUX JIEKCHYHUX OJUHUII.
PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.
Huckycis ,,EnexktpoHHi kHUru. 3a Ta mnportu?”.
PO3BHTOK HAaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS Ha
0a31 TekcTy. AKTHUBI3alllsl TEMAaTUYHOI JEKCUKU Y
MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 32. PobGora wnHaxm miamorom: “E-books”.
BnpaBu Ha mnepudpas, migdip KIOYOBUX CIiB,
BIJIIIOBII HA 3allATaHHS.

Tema 33. AynitoBanHs. BnpaBu Ha mnepudpas,
mia01p KIFOYOBHUX CJIiB, BI/IMOB1/II HA 3aITUTAHHSI.

Tema 34. BuxoHaHHS TpeHYyBaJbHUX BIIpaB Ha
PO3BUTOK TMEPEKyaay, Ta BXHMBAHHS JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb YPOKY. JIMKTaHT — epeKyIai.

Tema 35. V3arambHeHHsS BHUBYCHOTO MaTepiany
ypoky. [IpakTu4Hi BIpaBu.

Ychoro roguH:

30

30

Kpenur 6. AnrJiiicbka HallioHAJIbHA
KYXHSl.

Tema 36. AHTIIIICHKI HalllOHATBHI CBATA Ta KyXHS.

Berynani YPOK. PosBurok HABUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS. Bigmosimi Ha
3arUTaHHS. Ha  Benukness. Hianor 1.

O3HallOMIIEHHS 3 HOBUMH JICKCHIHUMU OJUHUISIMH
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(bysnkuionansHi  ¢pasu). Po3BUTOK  HaBHYOK
YHATAHHS Ta [IEPEKIaLy.

Tema 37. Ha Bemuknens. lianor 2. AKTHBI3aIlis
(byHKIIOHATTBHUX bpa3z JUISL BHUPa)KEHHS,
MIATBEP/DKCHHS, OOTPYHTYBAaHHS PI3HUX TOYOK
30py, Ta JUIS BHCJIOBIICHHS 3ayBaXCHb Yy
J11aJJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Tema 38. Anrmiiiceka kyxHs. Po6ota 3 Tekctom 1.
“English Cuisine”. Po3BUTOK HaBHYOK YHMTAHHS Ta
nepeknangy. OOroBopeHHs Tekcty. CkiagaHHs
IUIaHY JIO TEKCTY.

Tema 39. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilmieHHS HOBHUX
JEKCUYHUX  OJMHUIb.  PO3BUTOK  HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSL.

Tema 40. BukoHaHHS JIEKCHYHUX BIOPAB YPOKY.
TpeHyBaHHSI HABUYOK JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Tema 41. V3arampHeHHS BHBYEHOIO MaTepiaiy
ypoky. IlpakTu4Hi BIIpaBH.

Tema 42. HamnucanHsa TBopy <«AHIJIiiicbka Ta
YKPAIHCBKa KYXHS».

Ycbhoro rogun:

30

30

Kpenur 7. AnrJjiiicbKi HaioHAIbHI
CBATA.

Tema 43 .HamionansHui cBsta. O3HaOMIIEHHS 3
HOBHUMHU JIEKCHYHUMH OJUHHIIMH. PO3BHUTOK Ta
TPeHyBaHHS  HABHUOK YHTAHHS Ta TMeEpeKIany.
PoGora 3 Texcrom 2 “National Festivals and
Holidays”. OGrosopennst Ttekcty. CkiagaHHs
MJIaHy 710 TeKCTy. BUKOHAHHS JJEKCUYHUX BIPAaB.

Tema 44. Ilepeka3 TekcTy. 3akpiljeHHS HOBHUX
JEKCUYHUX  OAMHMI.  PO3BUTOK  HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

Tema 45. Po3BUTOK HaBHYOK YWTAHHS Ta
nepeKIaay.

Tema 46. Biamyctka. J[liamor 2. AxTuBi3aris
(byHKIIOHATTBHUX dbpa3z TUISL BUPa)KEHHS,
HIATBEP/KEHHS, OOIPYHTYBaHHS pPI3HUX TOYOK
30py, Ta Ul BHCJIOBIIEHHS 3ayBaXEHb Yy
JUaJIOriYHOMY MOBJICHHI.

Tema 47. Aurnilicbki cBsiTa. AynifOBaHHSI.

Tema 48. BripaBu Ha nepudpas, miadip KIFOYOBUX
CJIiB, BIJIIOBIJII HA 3aIIMTAHHS.

Ychoro roguH:

30

30

Kpenut 8. CyuacHni anrJiiicbki
CyOKyJbTYpH.

Tema 49. CyuacHi cyOkyapTypu. O3HAOMIICHHS 3
HOBHMMHU JICKCUYHUMH OJUHHULSAMHU ((DyHKI[IOHAIBHI

dbpasn).

Tema 50. 3akpirieHHs HOBUX JIGKCHYHUX OJUHUILb.
P03BUTOK HAaBUYOK MOHOJIOTTYHOIO MOBJIEHHS.

Tema 51. Kiy6 Oaiikepis. [iamor 1. O3HalloMIIeHHS
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3 HOBUMH JEKCUIHUMHU OJIMHUIISIMU
(ynkuionansHi  ¢pasu). PO3BHTOK  HaBHYOK
YUTAHHS Ta NEPEKIIATY.

Tema 52. AxruBizanis QyHKIioHaNbHUX (pa3 s S) 5)
BUPXCHHS,  IMIATBEP/DKEHHS,  OOTPYHTYBaHHS
pI3HUX TOYOK 30py, Ta JUIsI BHCJIOBJICHHA
3aYB)KEHb Y A1aJOTIYHOMY MOBJICHHI.
Tema 53. Biamyctka. PoGora wax niamorom 2. 5 5
AynitoBaHHSI.
Tema 54. BrpaBu Ha nepudpas, migdip KIOYOBUX S) 5)
CJIiB, BIJTIOBIAl HA 3alMMTaHHS.
¥Ycboro roauH: 30 30

Kpeant 9. O0pa3oTBopye MUCTENTBO.
Tema 55. OO6pazorBopue MHCTEUTBO. BerynmHuit 3 2 1
ypok.  PO3BUTOK  HAaBMYOK  MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHs. BiamoBini Ha 3anurtaHHs. B xapTuHHINA
rajnepei.
Tema 56. [iamor 1. O3HalloMJICHHS 3 HOBUMH 3 2 1
JEKCHYHUMH OJUHUIIME ((YHKIIOHATBHI (pasn).
P03BUTOK HABUYOK YHUTAHHS Ta MEPSKIATY
Tema 57. Pobora 3 texcrom 1 “The Fine Arts”. 3 2 1
O3HalioMIIeHHS 3 HOBHMH JCKCHYHUMH
OJTMHHIISIMH.
Tema 58. PO3BUTOK HaBMYOK YWTAHHS Ta 3 2 1
nepeknany. OOroBopeHHs Tekcty. CkiuagaHHs
IUIaHY JI0 TEKCTY.

Tema 59.I0epexa3d TekcTy. 3akpiluIeHHS 3 2 1
HOBMX JIEKCMYHMX OJMHUIb. PO3BUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 60. [uckyciga “MwucrenqTBO B HALIOMY 3 2 1
KUTTI”.  PO3BUTOK  HAaBUYOK  MOHOJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI Ha 0a31 TeKCTy.
Tema 61. Juckycis “Po3BUTOK 00pa30TBOpUOTrO 3 2 1
MHUCTEUTBA B YKpaiHi MOPIBHAHO 13 1HIIUMH
€BPONENCHKUMH KpalHaMu .
Tema 62. Po3BUTOK HaBUYOK mnuchMa. [lucemHo- 3 2 1
MOBJICHHEBI BIIPaBH.
Tema 63. Po3BUTOK HaBUYOK TepekIagy 3 3 2 1
AHIJIMCbKOi MOBH Ha YKPAiHCBKY.
Tema 64. VY3araibHeHHs Marepially  ypOKY. 3 2 1
[TpakTH4HI BIIpaBHy.

¥Ycboro roauH: 30 20 10

Kpeant 10. B rauaepei.
Tema 65. B ramepei. O3HallOMJIECHHS 3 HOBUMH 3 2 1
JCKCHYHUMH OJIMHUISIMH.
Tema 66. BukoHaHHS JJEKCUYHUX BITPAB. 3 2 1
Tema 67. PobGora 3 Ttexcrom 2 “In the Grand 3 2 1
Gallery”. Po3BUTOK HaBMYOK 4YHWTaHHI Ta
HepeKyany.
Tema 68. Pobora 3 Texcrom 2 “In the Grand 3 2 1

Gallery”. O6roBopenns tekcty. CKiIagaHHs TUIAHY
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JI0 TEKCTY.
Tema 69. Ilepexas TekcTy. 3akpiljieHHS HOBHUX 3 2 1
JEeKCUYHUX  OJMHMIL.  PO3BUTOK  HABUYOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS.
Tema 70. Po3BuTok HaBWYOK muchMa. [lucemHo- 3 2 1
MOBJICHHEBI BIIPaBH. PO3BUTOK HABUYOK NEPEKIIATy
3 aHTJIIHCHKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY..
Tema 71. TpeHyBaHHs HAaBUUOK ayAiFOBaHHSL. 4 2 2
Tema 72. AyniroBaHHs. 4 2 2
Tema 73. VY3aranbHEHHsS Marepially  ypOKY. 4 4
[TpakTHyHi BIpaBy.

¥Ycboro roauH: 30 16 14

Kpenur 11. Haiiinomiui rasuepei cBity.

Tema 74. Po6ora 3 miamorom “At the Art Gallery”. 3 3
Tema 75. O3HailoMJIEHHS 3 HOBHUMH JICKCHYHHUMH 3 3
OJIMHUIISIMHU.
Tema 76. BUKOHaHHS JEKCUYHUX BIPAB. 3 3
Tema 77. Pobota 3 Tekcrom «EnekTponHi ramepei 3 3
CBiTY». PO3BUTOK HAaBUYOK YMTAHHSI Ta IEPEKIIATY.
Tema 78. Miii oOcTaHHI BH3UT [0 Tayepei. 3 3
P03BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 79. Po3BUTOK HaBWYOK THCHhMa. [IlmcemHO- 3 3
MOBJICHHEBI BIIpaBH. PO3BUTOK HAaBUYOK MEpEKIIaTy
3 aHIJHChKOI MOBH Ha YKPAiHCBHKY..
Tema 80. TpeHyBaHHS HaBUUOK ayiFOBaHHSL. 3 3
Tema 81. Pobora 3 miamorom “Admiring the 3 3
Sculptures”.
Tema 82. BuxoHaHHs BIOpaB Ha mepedpas. 3 3
P03BUTOK HAaBUYOK YUTAHHSI Ta MIEPEKIIATY.
Tema 83. VY3araibHEHHsS Marepialy ypOKY. 3 3
[TpakTH4Hi BIIpaBHy.

¥Ycboro roauH: 30 30

Kpenur 12. CyyacHe Mmy3uKaJbHe

MHCTENTBO.
Tema 84. Buxonauust BupaB Ha nepedpas. “Going 3 3
to the concert”.
Tema 85. Jlem’en TI'epct BU3HAHHI ‘“HOMEpPOM 3 3
0JIMH” Y CBiTI MUCTEIITBA.
Tema 86. Po3BUTOK HaBHYOK YHWTAaHHSI Ta 3 3
nepeKyany.
Tema 87. PoboTa 3i ctaTrTero. OOrOBOpEeHHS TEKCTY. 3 3
CkIiajaHHs IIIaHy CTaTTi.
Tema 88. 3akpimieHHs HOBUX JIEKCUUHUX OJMHMIIb. 3 3
Tema 89. Po3BUTOK 1 TpeHYyBaHHA HaBHUYOK 3 3
MOHOJIOT1YHOT'O MOBJICHHSI.
Tema 90. BukoHaHHs JIEKCHYHUX BIPaB Ta BIIPAB 4 4
Ha niepedpas.
Tema 91. Bimomi cydacHi KOMIIO3UTOPH. 4 4
Tema 92. VY3aranpbHeHHs BUBYCHOTO MaTepiamy. 4 4

[TpakTU4HI BIpaBH.
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¥Ycboro roamH: 30 30

Kpennt 13. Kinoinagycrpis.
Tewma 93. Kinoigayctpis. BerynHuii ypok. 3 3
Tema 94. Po03BHTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO 3 3
MOBJICHHS. BinmoBimi Ha 3anmuTaHHSA. YKpaiHCHKI
0Jsi0KOacTepu.
Tema 95. Jliamor 1. O3HaliOMIICHHS 3 HOBUMH 3 3
JEKCUYHUMH OJUHUIIMH ((YHKIIOHANBHI (pasn).
P03BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIAIY.
Tema 96. PoGora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s 3 3

Society”. O3HallOMJICHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMHU
ONMHUISIMU. PO3BUTOK HAaBHYOK YHTaHHSI Ta
HepeKyany.

Tema 97. Pobora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s 3 3

Societyy». Obrosopenns Tekcty. CKIagaHHs IUIAHY
JI0 TEKCTY.

Tema 98. Ilepeka3 TekcTy. 3akpilieHHS HOBHUX 3 3
JICKCHYHUX OJUHHIb. PO3BHTOK 1 TpeHYyBaHHS
HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
Tema 99. BukoHaHHS JIEKCHYHUX BIIPaB Ta BIIPaB 4 4
Ha niepedpas.
Tema 100. Bimomi cyyacHi KiHO1IbMHU. 4 4
Tema 101. VY3arajbHEeHHS BHUBUEHOTO MaTepiaiy. 4 4
[TpakTH4HI BIpaBH.

¥Ycboro roauH: 30 30
Kpeaut 14. CyyacHe KiHOMHCTENTBO.
Tema 102. Po6ora 3 Tekctom 2 “Blown Away”. 3 3
Tema 103. O3HallOMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMU 3 3
OJIMHUIISIMHU.
Tema 104. PoO3BUTOK HaBHYOK YHTAHHS Ta 3 3
nepeKyany.
Tema 105. Cyyacne kiHOMHUCTEnTBO. OOrOBOpEHHS 3 3
TEKCTY.

Tema 106. CxiafaHHs IJIaHY 0 TEKCTY. 3 3
Tema 107. BukoHaHHs J€KCUYHHUX BIIpaB Ha OCHOBI 3 3
TEKCTY.

Tema 108. [uckycis Ha Temy: “Gone with the 3 3
wind”. BukoHaHHsI JEKCHYHHX BIPAB.
Tema 109. Po6ota 3 miagorom “Coming out of the 3 3

Cinema”. TpeHyBaHHs HABUYOK ayilOBaHHSI.

Tema 110. Po6ota 3 giamorom “On a Film Set”. 3 3

Tema 111. TpeHyBaHHS HaBHYOK JiaJOT1YHOIO 3 3

MOBJICHHSL.

Tema 112. TpenyBaHHsI HABUYOK ay/iFOBAaHHSL. 3 3
¥Ycboro roamH: 30 30

Kpenut 15. CyuacHa yKpaiHChKa KiHOIHTyCTpist 4 4

Tema 103. Po6ota 3 miazorom “Coming out of the 4 4

Cinema”. O3HallOMJICHHST 3 HOBHMHU JICKCUYHHMU
OMUHHISIMA. PO3BUTOK HABHUYOK YHTAaHHS Ta
HepeKyany.

Tema 114. O6roBopenHs TekcTy. CKilaaHHs IUIaHy 4 4
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JI0 TeKCTy. BUKOHAHHS JIEKCUYHUX BIPaB Ha OCHOBI
TEKCTY.
Tema 115. BukoHaHHS JEKCHKO-TpaMaTHYHUX | 4 4
BIIPAB.
Tema 116. TpenyBaHHS HABUYOK ayJiFOBaHHSI. 4 4
Tema 117. Miii ocrtaHHIN BI3UT A0 KiHOTeaTpy. 6 6
TpeHyBaHHSI HABUYOK JIJIOT1YHOTO MOBJICHHSI.
Tema 118. PoGora 3 miamorom “Director’s 6 6
Commentary on the DVD”. Tuckycisi..
¥Ycboro roauH: 30 30
Pazom | 450 66 214
4. TeMu NPAKTHYHUX 3AHSATH
JlenHa ¢gopma HaBYAHHSA
Ne Hasga Temu KinbkicT
3/m b
TOJIUH
Kpeoum 1.

1. Tema 1. Csir HaBkono Hac. BcerynHuii ypok. Po3BUTOK HaBMYOK 2
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHs. BiamoBini Ha 3amurtadHs. Croragy JUTHHCTBA.
Hianor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMHU OJMHUISAMU ((YHKIIIOHATBbHI
¢bpasu). PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta TEPEKIATY.

2. Tema 2. Cnoraau nutuHcTBa. [lianoru 2-3. AxTuBizaiis QyHKIIIOHATBHUX 2
(pa3, sK1 BUpaKaloTh Pi3HI TOUKH 30py, pO34apyBaHHs Ta XKaJlb y JI1aJOrYHOMY
MOBJICHHI.

3. | Tema 3. XKurrs B Mmicti Ta cemi. O3HalOMIIEHHS 3 HOBUMH JICKCHUHUMH 2
OJIMHUIIMU. PO3BUTOK HaBUYOK MepeKIaay Ta ayair0BaHHS.

4. | Tema 4. Po6ota 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Uuranus ta nepekia. 2
OOroBopeHHs.

5. Tema 5. Po6ota 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Cxiaganns mnany. 2
BukoHaHHS PaKTUYHUX 3aBAAHb MiCIS TEKCTY.

6. Tema 6. Ilepexa3 texcty “Urban and Rural Life”. AkTuBizalis JeKCHUHUX 2
OJIMHUIb Y MOHOJIOTTYHOMY MOBJIIeHH1. KOHTponb copMOBAHOCTI JIEKCUYHUX
HaBUYOK. /IMKTaHT-IepeKIai.

7 Tema 7. Y3aranbHeHHs] BABUEHOI0 MaTepiainy ypoky. [IpakTuyHi Bnpasu. 2

Kpeoum 2.

8. | Tema 8. Ilpupoma Ta aHTIilicbKa CUTbChKa MiclieBicTh. O3HaOMIICHHS 3 2
HOBHMMH JICKCHUHUMH OJIMHHIIIMHU ypoKy. PobGota 3 Texctom 2 “Nature and the
English Countryside”. Po3BUTOK HABUYOK YUTAHHSI Ta MEPEKIATY.

9. | Tema 9. Pobota 3 Tekcrom 2 “Nature and the English Countryside». Cxiaganns 2
1any. BUKOHaHHS PaKTUYHMX 3aB/IaHb MICIIS TEKCTY.

10. | Tema 10. Ilepeka3 TekcTy. 3aKpilUIeHHS HOBUX JEKCHYHUX OJUHUIL. PO3BUTOK 2
HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBIICHHsI. 3aKpIIUICHHSI JIEKCHYHOTO Martepiamy.
BuKOHaHHS JJEKCUYHUX BIPAB.

11. | Tema 11. XKXutts aHrmiiiuiB y cuibcbkii MicueBocti. BnpaBu Ha mepudpas, 2
mi101p KIFOYOBHUX CJIiB, BIITOBI/II HA 3alTUTaHHS.

12. | Tema 12. PiakicHi Ta 3HUKaO4i HpeAcTaBHUKU (iopu Ta ¢ayHH. Po3BHTOK 2
HaBUYOK YWTaHHA Ta Tmepeknany. [1ogopokyroun CUTbCHKOI MICIIEBICTIO.

Pobota nan miamorom: “Driving through the countryside”. Po3BuTox HaBUYOK
YUTAHHS Ta IepeKIIaay.
13 | Tema 13. PoGora mang miamorom “Communicating to the city of London”.
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Po3BHTOK HAaBHYOK YNTAHHS Ta NepeKjIany.

14

Tema 14. Y3aranpHeHHs Matepiany ypoky. IlpakTuyni BipasH.

Kpeoum 3.

15.

Tema 15. Kunuru i nucbmeHHuku. Berymuuit ypok. Po3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOIO MOBJEHHsS. BiamoBimi Ha 3amuradds. ,,B 3aml 3acigaHb
kommanii”. Miamor 1. O3HallOMJICHHS 3 HOBHMH JICKCHYHHUMH OJMHHIISIMU
(bynkmionansHi Hpasu). PO3BUTOK HABUUOK YMUTAHHS Ta IEPEKIAIY.

16.

Tema 16. ,,B 3aii 3acinans komnanii’. AkTuBizanis GpyHKIioHATBHUX (Gpa3 At
BUPXEHHS, MiATBEP/UKECHHsS, OOIPYHTYBaHHS PI3HMX TOYOK 30py, Ta IS
BHCJIOBJICHHSI 3ayBaXKCHb Y JIIAJOTIYHOMY MOBJICHHI.

17.

Tema 17. Jliteparypa Ta nmiteparypHa MaHepa mnucbMa. O3HaOMIIEHHS 3
HOBUMH JICKCHYHUMH OJMHUIISIMHI. PO3BHUTOK HABUYOK YUTAHHSI TA TIEPEKIIATY.

18

Tema 18. PoGora 3 Tekcrom 1 “Literature and Writing”. Po3BHTOK HaBHYOK
YHTAHHS Ta HEPEKIIAY.

19

Tema 19. Ilepeka3 Tekcty. 3aKpiruIeHHs] HOBUX JIGKCHYHUX OJUHUIL. PO3BUTOK
HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

20

Tema 20. KonTposs cpopMOBaHOCTI ISKCHYHUX HABUYOK. JIMKTAaHT-TIEpEKIIaI.

21.

Tema 21. Y3aranpHeHHs1 MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi Bipasu.

Kpeoum 4.

22.

Tema 22. bpuranchbka Ta aMepHKaHChbKAa JIETCKTHBHA JITeparypa.
O3HallOMJICHHST 3 HOBHMH JICKCHYHUMHU OJUHUIISIMA. BHUKOHAaHHS JIGKCHUHUX
BrpaB. Pobota 3 Tekctom 2 “British and American Crime Fiction”. Po3Butok
HAaBUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIATY.

23.

Tema 23. PobGora 3 Tekctrom 2 “British and American Crime Fiction”.
Oo6rosopenHsi. CnajjaHHs MJIAHY.

24.

Tema 24. [lepeka3 TekcTy. 3aKkpilUIeHHS! HOBHUX JIEKCUYHUX OJMHHIb. PO3BUTOK
HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIeHHS. Jluckycis ,,JIki BOHM — NpaliBHUKU
nepa?”’. PO3BUTOK HaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHST Ha 0a3i TEKCTY.
AKTHBI3AIlisl TEMAaTUYHOT JIGKCUKH Y MOHOJIOTTYHOMY MOBJICHHI.

25.

Tema 25. Pobora Han miamoroMm. AyxiroBanHsa. BrpaBu Ha mepudpas, migdip
KJIIOYOBHUX CJIiB, BIAIOBIAI HA 3alIMTaHHSL.

26.

Tema 26. AyniroBanHs. BripaBu Ha nepudpas, niadip KJII0U0BUX CIIB, BIAMOBIII
HA 3allUTaHHS.

27.

Tema 27. BukoHaHHS TpPEHYBAIbHUX BIIPaB Ha PO3BHUTOK IMEpeKIaay, Ta
BJKMBAHHS JICKCUYHUX OJUHULb YPOKY. JIMKTaHT — IIEpPEKIal.

28.

Tema 28. Y3araapbHEeHHs BUBYCHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTuyni Bipasm.

Kpeoum 5.

29

Tema 29. Enexktponni pecypcu. O3HallOMJICHHS 3 HOBHMHU JICKCUIYHUMU
onuHMIIIMU. BukoHaHHS JeKkcMuHUX BpaB. Pobota 3 miamorom «Conversation
in a bar». . Po3BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIATY.

30.

Tema 30. PoGora 3 crarrero «Can e-books replace paper books?».
Oo6roBopennsi. CnaaHHs MIaHY.

31.

Tema 31. 3akpimieHHS HOBHUX JIGKCHYHUX OJHWHHIL. PO3BHUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBieHHS. Jluckycis ,,Enexrponni kuuru. 3a Ta mpotu?”.
P0O3BUTOK HAaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha 0a3l TeKCTy. AKTHUBI3aIlis
TEMAaTUYHOI JICKCUKU Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

32.

Tema 32. Po6orta mam miamorom: “E-books”. Bmpasu Ha mepudpas, migdip
KJIIOYOBHX CJIiB, BIIIOBI/II HA 3aIIMTaHHS.

33.

Tewma 33. AynitoBanss. BripaBu Ha nepudpas, miadip KIOYOBUX CITiB, BIIMOBIII
Ha 3allMTaHHA.

34.

Tema 34. BukoHaHHS TpeHYBaJbHHUX BIpPaB Ha PO3BUTOK MepeKkIaay, Ta
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BXXHMBAHHS JICKCUYHHUX OJWHUIIb YPOKY. ﬂI/IKTaHT — ODEpCKIIaa.

35. | Tema 35. Y3arajapbHEeHHsI BUBYEHOr0 MaTepiany ypoky. [IpakTuyHi BnpasH.
Kpeoum 6.

36. | Tema 36. AHrmiiicbki HaliOHaNBHI CBsATa Ta KyXHs. Berynmuuil ypok. Po3Butok
HAaBMYOK MOHOJIOTIYHOrO MOBJIEHHA. Binmosinl Ha 3anurands. Ha Benukneus.
Hiamor 1. O3HallOMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMH OJUHUIAMU ((PYHKITIOHATHHI
¢pa3u). PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIALY.

37. | Tema 37. Ha Bemukaens. [lianor 2. AxruBizamis GyHKIIOHATBHUX (pa3 JuIst
BUPAKEHHS, MIITBEP/DKEHHS, OOIPYHTYBaHHS PI3HMX TOYOK 30py, Ta JJs
BHCJIOBJICHHSI 3ayBaXKCHb Y IAJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

38. | Tema 38. Amnrmiiiceka KyxHs. Pobora 3 tekcrom 1. “English Cuisine”.
Po3BuTOK HaBMYOK YnTaHHA Ta nepexiangy. OoroBopeHHs: TekcTy. CKilagaHHs
IUIaHY 710 TEKCTY.

39. | Tema 39. Ilepekas TekcTy. 3aKkpilJICHHS HOBUX JICKCHYHHUX OIMHHIIB. PO3BUTOK
HaBUYOK MOHOJIOT'IYHOT'O MOBJICHHSI.

40 | Tema 40. BukoHaHHS JIEKCMYHUX BIpPaB ypoKy. TpeHyBaHHS HaBHUYOK
1aJOr1YHOTO0 MOBJICHHS.

41 Tema 41. V3aranpHeHHs BUBYCHOT'0 MaTepiany ypoky. [IpakTudHi BpaBu.

42. | Tema 42. HanmcanHsi TBOPY «AHTJIIChKA Ta YKpATHChKa KYXHSI».

Kpeoum 7.

43. | Tema 43.HamionameHi cBsAta. O3HailoMJIeHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMU
OIUHMLAMU. PO3BUTOK Ta TpeHyBaHHS HAaBUYOK YHUTAHHSA Ta IEpeKiamay.
PoGora 3 texcrom 2 “National Festivals and Holidays”. O6roBopeHHs TeKCTy.
CkJa1laHHs IJIaHY /10 TeKCTY. BUKOHAHHS JIGKCUYHUX BIIPaB.

44. | Tema 44. Ilepeka3 TeKcTy. 3aKkpiIJICHHS HOBUX JIEKCHYHUX OAUHHIIL. PO3BUTOK
HaBUYOK MOHOJIOT'IYHOTO MOBJICHHSI.

45 | Tema 45. Po3BUTOK HABUYOK YWTAHHS Ta MEPEKIIATY.

46. | Tema 46. Bigmyctka. [liamor 2. AxTuBi3amis ¢yHKHiOHaTBHUX (pa3 mis
BUPAXEHHS, MIJITBEP/UKEHHS, OOIPYHTYBaHHsS pI3HMX TOYOK 30py, Ta IS
BHCJIOBJICHHS 3ayBaK€Hb Y J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI.

47. | Tema 47. AHrmiiicbKi cBsiTa. AyAiFOBaHHS.

48. | Tema 48. BmpaBu Ha mnepudpas, migdip KIFOYOBUX CJiB, BIAMOBiAI Ha
3alUTaHHS.

Kpeoum 8.

49. | Tema 49. CyuwacHi cyOKyneTypu. O3HailOMJIEHHS 3 HOBMMHU JIEKCHYHUMH
onuHUIIMU ((pyHKIIOHAIBHI (ppasn).

50. | Tema 50. 3akpiruleHHs HOBUX JIEKCHYHUX OJMHMI. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

51 | Tema 51. Kny6 OaiikepiB. [iamor 1. O3HailoMJIeHHS 3 HOBHUMH JIEKCUUYHUMU
omuHuLIAMU  (pyHKUiOHANbHI (¢pa3u). PO3BUTOK HABUUOK YHMTaHHS Ta
TepeKyany.

52. | Tema 52. AxtuBizauisg QyHKIIOHAIBHUX (pa3 Al BUPAKEHHS, MMiATBEPKEHHS,
OOTpYHTYBaHHSI PI3HUX TOYOK 30py, Ta JUIA BHCJIOBJICHHS 3ayBaXXeHb Y
JaJIOT1YHOMY MOBJICHHI.

53. | Tema 53. Bignmyctka. Po6oTta Han giasiorom 2. AyniroBaHHsI.

54. | Tema 54. BmpaBu Ha mnepudpas, mialdip KIIOYOBHX CJiB, BIAMNOBIAI Ha
3alUTaHHS.

Kpeoum 9.

55 | Tema 55. OGpazoTBopue MHCTENTBO. BcerymHuii ypok. PO3BHTOK HaBHUOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHs. Binnosini Ha 3anuTanHs. B kapTunHiil ranepei.

56. | Tema 56. [iamor 1. O3HallOMJIICHHS 3 HOBHMH JICKCHIHUMH OJUHHIISIMH




29

(bynkmionanpHi (hpazu). PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIATy

57. | Tema 57. Pobora 3 tekctom 1 “The Fine Arts”. O3HailoMJIICHHS 3 HOBHMH 2
JIEKCUYHUMHU OJIMHUIISIMH.

58. | Tema 58. P0o3BUTOK HaBMYOK YHMTaHHS Ta mepekiany. OOroBOpeHHsS TEKCTY. 2
CkJaiaHHS [IJIaHY J10 TEKCTY.

59. Tema 59.Ilepeka3 TekCTy. 3akpillJICHHS HOBUX JICKCHYHUX OJUHUIIb. 2
P03BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

60. | Tema 60. J[uckycigs “MwucrenTBo B Hamomy >XUTTI”. PO3BHTOK HaBHYOK 2
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI Ha 0a31 TEKCTY.

61 | Tema 61. [uckycis “Po3BuTok 00pa3oTBOpUOro MHCTENTBa B YKpaiHi 2
MTOPIBHSHO 13 IHIIUMH €BPONIEHCHKIUMH KpaiHaMu™.

62. | Tema 62. Po3BUTOK HaBUUOK MHCbMa. [IMCEMHO-MOBJICHHEBI BIIPABH. 2

63. | Tema 63. PO3BUTOK HaBUUOK MEPEKIAY 3 aHTITIMCHKOI MOBU Ha YKPAiHCBKY. 2

64. | Tema 64. Y3araipHeHHs MaTepiary ypoky. [IpakTudHi BripaBH. 2

Kpeoum 10.

65. | Tema 65. B ranepei. O3HaiioMIICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMU OJIMHUIISIMH. 2

66 | Tema 66. BukoHaHHS JIGKCHYHUX BIIPAB. 2

67 | Tema 67. Po6ora 3 tekcrom 2 “In the Grand Gallery”. Po3BuTOK HaBHYOK 2
YUTaHHS Ta IepeKyIary.

68. | Tema 68. PoGota 3 Tekctom 2 “In the Grand Gallery”. OGroBopeHHs TEKCTy. 2
CkJailaHHs IIJIaHY J10 TEKCTY.

69. | Tema 69. [lepekas TekcTy. 3aKpIIUICHHS HOBHUX JICKCHYHHUX OIWHHIIb. PO3BUTOK 2
HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

70. | Tema 70. Po3BuTOK HaBHYOK mHcbMa. [InuceMHO-MOBIIEHHEB] BripaBu. PO3BUTOK 2
HaBUYOK MEPEeKIaTy 3 aHIJIIMCbKOi MOBU Ha YKPATHCBKY..

71. | Tema 71. TpeHyBaHHS HABUYOK ay/1lOBaHHS. 2

72 | Tema 72. AynitoBaHHS. 2

73. | Tema 73. Y3aranpHeHHs MaTepiany ypoky. [IpakTidHi BOpaBH. 2

Kpeoum 11.

74. | Tema 74. Po6ora 3 mianorom “At the Art Gallery”. 2

75. | Tema 75. O3HaliOMJICHHS 3 HOBUMH JIEKCHYHUMH OJMHULISIMU. 2

76. | Tema 76. BukoHaHHS JIEKCUYHHUX BIPAaB. 2

77 Tema 77. Pobota 3 Texkctom «EnekTpoHHi ranepei cBiTy». Po3BUTOK HaBUUOK 2

YUTaHHS Ta NepeKyary.

78 | Tema 78. Miii octaHHiif BU3HT /10 ranepei. PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO 2
MOBJICHHS.

79 Tema 79. Po3Butok HaBMuOK nucbMa. [lnceMHO-MOBNIEHHEB] BpaBu. Po3BUTOK 2

HaBUYOK MEPEeKIaTy 3 aHITIHCbKOi MOBH Ha YKPATHCBKY..

80 Tema 80. TpeHyBaHHSI HABUUOK ayAiFOBaHHSL. 2
81 | Tema 81. Po6ora 3 miamorom “Admiring the Sculptures”. 4
82 | Tema 82. BukoHanHsa BIpaB Ha nepedpas. Po3BUTOK HAaBUYOK YHMTAaHHS Ta 2

TepeKyIamy.
83 | Tema 83. Y3aranpHeHHs MaTepiany ypoky. [IpakTu4Hi BpaBH. 2
Kpeoum 12.
84 | Tema 84. BukonanHs BrpaB Ha nepedpas. “Going to the concert”. 2
85 | Tema 85. llem’en I'epcT Bu3HAHMI ““HOMEpPOM OJIMH" Y CBITI MUCTEIITBA. 2
86 | Tema 86. PO3BUTOK HABHUOK YNTAHHS Ta IEPEKIIATY. 2
87 | Tema 87. Poborta 3i crarTero. O6roBopenHs Tekcty. CkilajaHHs IUIaHy CTaTTi. 2
88 | Tema 88. 3akpinieHHs HOBUX JICKCHYHUX OIMHHILb. 2
89 | Tema 89. Po3BUTOK i TpeHYBaHHsI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2
90 | Tema 90. BukoHnaHHs JJEKCHYHUX BIIPaB Ta BIpaB Ha nepedpas. 2
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91 | Tema 91. Bigomi cy4acHi KOMITO3UTOPH. 2
92 | Tema 92. Y3araipHeHHsI BUBUCHOTO Matepiany. IIpakTuuHi BIIpaBH. 2
Kpeoum 13.

93 | Tema 93. Kinoingyctpis. Bcrynumii ypok. 2

94 | Tema 94. P0O3BUTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOIO MOBJIEHHA. Bimmosimi Ha 2
3anmuTaHHA. YKpaiHChKi 6J0K0acTepH.

95 | Tema 95. J[liamor 1. O3HailoOMJICHHS 3 HOBHMHM JICKCHYHHMHU OIUHUIISIMU 2
(pynkuionanpHi ppa3u). PO3BUTOK HABUUOK YNTAHHS Ta MEPEKIIATY.

96 | Tema 96. PoGora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s Society”. O3naiioMiacHHS 3 2
HOBHMH JICKCUYHUMH OMUHHUISIMUA. PO3BUTOK HABUYOK UYMTAHHS Ta
HEepeKJIaay.

97 | Tema 97. Po6ota 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s Society». OGroBopeHHs TEKCTY. 2
CkJailaHHs IJIaHY JI0 TEKCTY.

98 | Tema 98. [lepeka3s TekcTy. 3aKpirIeHHs HOBUX JEKCUYHUX OJMHHIL. PO3BUTOK 2
1 TpeHYBaHHsI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

99 | Tema 99. BukoHnaHHs JJEKCHYHHX BIIPaB Ta BIIPaB Ha nepedpas. 2

100 | Tema 100. Bigowmi cydacHi KiHO(UTBMH. 2

101 | Tema 101. Y3araipHeHHs BUBUYeHOTO Matepiany. [IpakTuuHi BpaBH. 2

Kpeoum 14.

102 | Tema 102. Po6ora 3 Tekctom 2 “Blown Away”. 2

103 | Tema 103. O3HailoMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMU OJUHULISIMH. 2

104 | Tema 104. Po3BUTOK HABHYOK YHTAHHS Ta NEPEKIATY. 2

105 | Tema 105. CyuyacHe kiHOMUCTEeNTBO. OOTOBOpEHHS TEKCTY. 2

106 | Tewma 106. CkyiagaHss miaHy 0 TEKCTY. 2

107 | Tema 107. BukoHaHHs JIGKCHYHUX BIIPaB Ha OCHOBI TEKCTY. 2

108 | Tema 108. [luckycis Ha Temy: “Gone with the wind”. BukonauHs JeKCHYHUX 2
BIIPaB.

109 | Tema 109. Pobora 3 miamorom “Coming out of the Cinema”. TpenyBaHHs 2
HAaBUYOK ayA1FOBaHHS.

110 | Tema 110. PoGota 3 miasorom “On a Film Set”. 2

111 | Tema 111. TpeHyBaHHSI HABUYOK J1JIOT1UHOTO MOBJICHHSI. 2

112 | Tema 112. TpenyBaHHsI HABUUOK ay IFOBaHHSL. 2

Kpeoum 15.

113 | Tema 103. Pobota 3 miamorom “Coming out of the Cinema”. O3naiiomieHHs 3 1
HOBHIMH JICKCHYHUMH OJTMHHIIMU. PO3BUTOK HABUYOK YHTAHHSI Ta MIEPEKIAMIY.

114 | Tema 114. OGroBopenHst Tekcty. CkilajaHHs IUIaHy 10 TEKCTy. BHUKoOHaHHS 1
JICKCUYHUX BIIPAaB HA OCHOBI TEKCTY.

115 | Tema 115. BuKoHaHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHHUX BIIPAB. 1

116 | Tema 116. TpenyBaHHsI HABUUOK ay 1FOBAaHHSL. 1

117 | Tema 117. Miii ocTaHHiIi BI3UT A0 KiHOTeaTpy. TpeHyBaHHS HaBUYOK 1
1aJI0TIYHOTO MOBJIEHHS.

118 | Tema 118. PoGora 3 miamorom “Director’s Commentary on the DVD”. 1
Jluckycisi..

Bceboro 230
3aouna popma HaBUAHHSA

Ne Ha3zpa Temu Kinbkict

3/m b

TOIMH

1. | Ceir HaBkoso Hac. Bcerynuuii ypok. PO3BHTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO 2
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MoBieHHs. Binmosini Ha 3anurangg. Crioraay IWTUHCTBA.

2. | Cnoraam mutuactBa. dianoru 2-3.
Kpeoum 1
3. | XKurra B MmicTi Ta cemi. O3HaHOMIIEHHS 3 HOBUMM JIEKCUYHUMHU OJUHULSIMU.
4, | Pobora 3 Tekctom 1 “Urban and Rural Life”. UutanHs Ta mnepexiai.
OOroBopeHHs..
5. | Po6ora 3 Tekctom 1 “Urban and Rural Life”. Cknananusa miany. BukonanHs
MIPAKTUYHUX 3aBJaHb ITICIIST TCKCTY.
6. | Ilepekas tekcty “Urban and Rural Life”.
Kpeoum 2
7. | Ilpupona ta aHTIilChbKa CLIBChKA MiCIEBICTh. O3HAHOMIICHHS 3 HOBUMH
JIEKCUYHUMH OJAMHULISIMHA YPOKY.
8. | PoGora 3 Tekctom 2 “Nature and the English Countrysidey». CkiaganHs miaHy.
9. | Ilepekas Tekcty. 3akpilieHHS HOBUX JIEKCUYHHUX OJUHUILb.
Kpeoum 3
10. | XKuTTs aHrIidiB y CIILCBKIN MICIIEBOCTI.
11. | PigkicHi Ta 3HUKaO4i IpeacTaBHUKU (opu Ta payHu. PO3BUTOK HaBUYOK
YUTAHHS Ta TICPEKIIaay.
Kpeoum 4
12. | Pobora Hax mianorom “Communicating to the city of London”.
13. | Knuru i nuceMeHHuKH. BCTynmHMi ypoK.
Kpeoum 5
14. | ,.B 3am 3acigaHp KOMIIaHii”.
15. | Jliteparypa Ta jiTepaTypHa MaHepa NUChMa.
Kpeoum 6
16 | OOGpazoTBOpue MUCTEUTBO. BCTynmHUI ypOK.
17 | Po6ora 3 Texkctom 1 “The Fine Arts”.
Kpeoum 7
18 | Ilepekas Tekcty. 3aKkpilUICHHS] HOBUX JICKCHYHUX OJUHUIG. PO3BUTOK HABHUOK
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
19 | JIuckycis “MuUCTENTBO B HAIIOMY XKHUTTi .
Kpeoum 8
20 | duckycis “Po3BUTOK 00pa30TBOPUOro MUCTELTBA B YKpaiHi MOPIBHSAHO i3
IHIIIMMH €BPONEUChKUMHU KpaiHaMu”.
21 | Po3BUTOK HABHYOK MTUChMA.
Kpeoum 9
22 | B ranepei. O3HaliOMJICHHS 3 HOBUMH JICKCHUHUMU OJTUHUISIMHU.
23 | Po6ota 3 Texctom 2 “In the Grand Gallery”.
Kpeoum 10
24 | Po3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIeHHs. [lepeka3 Tekcry.
25 | Po3BUTOK HaBUYOK NTUChbMa. [TMCeMHO-MOBIICHHER] BIIPABH.
Kpeoum 11
26 | TpenyBaHHS HaBHYOK ay/IIFOBAHHSI.
27 | Pobota 3 mianorom “At the Art Gallery”.
Kpeoum 12
28 | PoboTa 3 TekcToM «ENeKTpoHHI rajepei CBiTy».
29 | Miii ocTaHHi# BU3UT JI0 rajuepei.
Kpeoum 13
30 | Po3BHTOK HABUYOK MHUCHEMA.
Kpeoum 14
31 | TpenyBaHHsI HAaBUYOK ayJiFOBAaHHS.
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32 | Pob6ora 3 giamorom. “Going to the concert”. 1
Kpeoum 15
33 | Jlem’en I'epcT BU3HAHUH “HOMEPOM OJMH’’ Y CBITI MECTEIITRBA. 1
Pazom: 64
5. Camocriiina poboTta
Jlenna ¢gopma HaBYAHHS
No Haspa temu Kinpkict
3/m b
TOJIUH
Kpeoum 1.

1. Tema 1. Csir HaBkono Hac. BcerynHmii ypok. Po3BUTOK HaBHUYOK 2
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHs. BiamoBini Ha 3anmuTanHs. Cnoraau IUTHHCTBA.
Hiayor 1. O3HalOMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCHYHUMH OJUHUIAMU ((PYHKITIOHATBHI
¢bpa3u). PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIATY.

2. Tema 2. Cnoraau mutuHcTBa. iamoru 2-3. AxTuBizamist QyHKIIIOHATBHHX 2
¢pa3s, sKi BUpaKaloTh Pi3HI TOUKH 30pY, PO3UaPYBAHHA Ta 5Kajlb Y JIAIOTTUHOMY
MOBJICHHI.

3. | Tema 3. Xurrs B wmicti Ta cenmi. O3HalloMJIeHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMH 2
OoMHHISIMHU. PO3BHTOK HABHYOK MEPEKIIay Ta ayiFOBaHHS.

4. | Tema 4. Pobora 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Uutanus Ta mepexia. 2
OO6roBopeHHS.

5. Tema 5. Po6ota 3 Tekcrom 1 “Urban and Rural Life”. Cxiaganas mnany. 2
BuKOHaHHS MPAaKTUYHMX 3aBJaHb IICIS TEKCTY.

6. Tema 6. Ilepexa3 texcty “Urban and Rural Life”. AkTuBizalis JeKCHUHUX 2
OJIMHUIb Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJIeHH1. KOHTpOnIb cOpMOBAHOCTI JIEKCUYHUX
HaBUYOK. /IMKTaHT-nIepeKal.

7 Tema 7. Y3aranbHeHHs BUBUEHOIO MaTepiany ypoky. IlpakTuyHi BIpaBH. 2

Kpeoum 2.

8. | Tema 8. Ilpupoma Ta aHruiliceka cigbcbka MicueBicTb. O3HallOMJIEHHS 3 2
HOBUMH JIEKCHYHHMH OJJMHUISIMU ypoKy. PoGota 3 Tekcrom 2 “Nature and the
English Countryside”. Po3BuTOK HABUYOK YMUTAHHSI Ta MEPEKIATY.

9. | Tema 9. PoGora 3 Tekctom 2 “Nature and the English Countrysidey. Cxiananss 2
w1any. BUKOHaHHS NPaKTUYHMX 3aBJIaHb MICIS TEKCTY.

10. | Tema 10. Ilepeka3 TekcTy. 3aKpiljieHHS HOBUX JICKCHYHUX OIAMHUIL. PO3BUTOK 2
HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHs. 3aKpIiIUIEHHS JIEKCHYHOTO Marepiamy.
BuKOHaHHS JJIEKCHYHHX BIIPAB.

11. | Tema 11. XKXutts aHrmiiiuiB y cuibcbkii MmicueBocTi. BnpaBu Ha mepudpas, 2
mi101p KIFOYOBHUX CIIiB, BIITOBI/II HA 3alTUTaHHS.

12. | Tema 12. PimkicuHi Ta 3HHMKaro4i npeactaBHuku ¢uiopu Ta (ayau. Po3BuTox 2
HaBUYOK YWTaHHA Ta THepeknany. [logopoxkylodH CiIbChKOIO MICLEBICTIO.
Pobota nan miamorom: “Driving through the countryside”. Po3BuTox HaBUYOK
YUTAHHS Ta IEPeKIIaay.

13 | Tema 13. PoGora nax miamorom “Communicating to the city of London”. 2
P03BUTOK HABUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIIAMY.

14 | Tema 14. Y3aranpHeHHs Matepiany ypoky. [IpakTuuHi BpaBu. 2

Kpeoum 3.
15. | Tema 15. Kuuru i1 mucbMeHHUKH. BcerymHumii ypok. Po3BUTOK HaBHUOK 2

MOHOJIOTIYHOTO MOBJEHHS. Bigmosigl Ha 3anuradHg. ,,B 3am  3acigadb
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kommanii”. [iamor 1. O3HalioMJIEeHHS 3 HOBHMH JICKCHYHUMH OIUHULISIMU
(pynkuionanpHi (ppa3u). PO3BUTOK HABUUOK YHTAHHS Ta MEPEKIATY.

16. | Tema 16. ,,B 3ami 3acimanp koMmmanii”. AKTHBI3aIlis GyHKIIOHATEHUX (Bpa3 s
BUPAXCHHS, IIITBEP/DKEHHS, OOIPYHTYBaHHS PI3HMX TOYOK 30py, Ta JJs
BHCJIOBJICHHS 3aYBKEHb Y J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

17. | Tema 17. Jlitepatypa Ta mniTepaTypHa MaHepa nucbMma. O3HallOMJIEHHS 3
HOBHMMH JIEKCUYHUMHU OJUHULSIMU. PO3BUTOK HaBUYOK YMTAHHSI T MEPEKIAdy.

18 | Tema 18. PobGota 3 texcrom 1 “Literature and Writing”. Po3BUTOK HaBHYOK
YUTAHHS Ta NepeKkyary.

19 | Tema 19. Ilepeka3 TekcTy. 3aKkpiricHHS HOBUX JISKCHUYHUX OJUHUIL. PO3BUTOK
HaBUYOK MOHOJIOT'IYHOT'O MOBJICHHSI.

20 | Tema 20. KonTposb copMOBaHOCTI JICKCHYHUX HABUYOK. JIMKTaHT-TIEPEKIIAL.

21. | Tema 21. Y3araipHeHHs MaTepiany ypoky. IIpakTuuHi BpaBH.

Kpeoum 4.

22. | Tema 22. bpuranceka Ta aMepuUKaHChKa JCTEKTHUBHA JIiTepaTypa.
O3HailoM/IeHHSI 3 HOBMMH JIEKCHYHUMH OJMHHMLSMU. BUKOHaHHS JEKCHUYHMX
BrpaB. Po6ota 3 Texctom 2 “British and American Crime Fiction”. Po3Butok
HaBUYOK YHUTAHHS Ta MEpPeKIIay.

23. | Tema 23. PoGora 3 Ttekcrom 2 “British and American Crime Fiction”.
O6roopenns. CnagaHHs MIaHy.

24. | Tema 24. Ilepekas TekcTy. 3aKkpilieHHS] HOBHX JIGKCHYHHUX OJUHHIB. PO3BUTOK
HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIeHHS. Jluckycis ,,JIki BOHM — WpaliBHUKU
nepa?”’. PO3BUTOK HAaBMYOK MOHOJIOTIYHOIO MOBJIEHHS Ha 0a3l TEKCTy.
AKTUBI3aLlis TEMAaTHYHOI JJEKCUKH Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI.

25. | Tema 25. PoGorta Han miamorom. AypiroBaHHsA. BupaBu Ha mepudpas, migdip
KJIIOYOBHUX CJIiB, BIAIIOBIAI HA 3alIMTaHHSL.

26. | Tema 26. AynitoBanHs. BipaBu Ha nepudpas, migdip KIFOUOBHX CIIiB, BiAMOBIII
Ha 3alMTaHHSL.

27. | Tema 27. BuxkoHaHHS TpEeHYBaJbHUX BIpPaB Ha PO3BUTOK TMEpEKIaay, Ta
BXKMBaHHS JIEKCUYHHUX OJJMHULb YPOKY. JIMKTaHT — mepekyal.

28. | Tema 28. Y3aranbHeHHs] BUBUEHOIO MaTepiany ypoky. IIpakTuuHi BOpaBH.

Kpeoum 5.

29 | Tema 29. EnexktpoHHi pecypcu. O3HallOMJIEHHS 3 HOBHMH JIEKCHYHUMH
OMMHMIIIMA. BUKOHAHHS JeKCHMYHUX BpaB. Pobota 3 miamorom «Conversation
in a bar». . PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIANY.

30. | Tema 30. PoGora 3 crarreto «Can e-books replace paper books?».
Oo6rosopenHs. CralaHHs IJIaHY.

31. | Tema 31. 3akpimieHHS HOBUX JICKCUYHHX OJMHHIB. PO3BHUTOK HaBUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIeHHS. Jluckycis ,,Enextponni kuuru. 3a Ta mpoTtu?”.
P0o3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS Ha 0a3l TeKCTy. AKTHBI3aLlis
TEMaTUYHOI JIEKCUKH Y MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

32. | Tema 32. Poborta nan mianorom: “E-books”. BmpaBu Ha mepudpas, miadip
KJIIOYOBHUX CJIiB, BIAIOBIAI HA 3alIMTaHHSL.

33. | Tema 33. AynitoBanss. BripaBu Ha nepudpas, miadip KIOYOBUX CITIB, BIIMOBIII
Ha 3alMTaHHSL.

34. | Tema 34. BukoHaHHS TpEHYBIbHUX BIIPaB Ha PO3BUTOK IEpeKyady, Ta
BKMBAaHHS JIEKCUYHHUX OJMHHUIb YPOKY. JIMKTaHT — nepekya.

35. | Tema 35. Y3arajapHeHHsI BUBUEHOr0 MaTepiany ypoky. [IpakTuyHi BpaBH.

Kpeoum 6.
36. | Tewma 36. AHrmiiicbKi HalliOHaJBHI CBATa Ta KyXHs. BeTynmuuii ypok. Po3BuTok
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HAaBMYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS. Biamosiai Ha 3anurtands. Ha Benukneus.
Hiamor 1. O3HallOMJICHHSI 3 HOBUMH JICKCUYHUMH OJUHUIAMU ((PYHKITIOHATHHI
¢dpa3n). PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHS Ta MEPEKIIATY.

37. | Tema 37. Ha Bemukaens. [lianor 2. AxtuBizamis GyHKIIOHATBHUX (pa3 Juist
BUPAKEHHS, MIITBEP/UKEHHS, OOIPYHTYBaHHsS PpI3HMX TOYOK 30py, Ta MAJs
BUCJIOBJICHHSI 3ayBa)KCHb Y IAJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

38. | Tema 38. Amnrmiiiceka KyxHs. Pobora 3 tekcrom 1. “English Cuisine”.
Po3BUTOK HAaBMYOK YMTaHHA Ta nepekinany. OoroBopenHs TekcTy. CkiiagaHHs
IUIaHY JI0 TEKCTY.

39. | Tema 39. Ilepekas TekcTy. 3akpilICHHS HOBUX JICKCHYHHUX OJAMHHUIIB. PO3BUTOK
HaBUYOK MOHOJIOT'IYHOT'O MOBJICHHSI.

40 | Tema 40. BukoHaHHA JIEKCHYHUX BIpPaB YpPOKy. TpeHyBaHHS HaBUYOK
aJIOTIYHOTO MOBJICHHS.

41 Tema 41. Y3aranpHeHHs BUBYCHOTO MaTepiany ypoky. [IpakTuuHi Bipasu.

42. | Tema 42. HantucanHs TBOpPY «AHIJIIHCBKA Ta YKpaiHChKa KYXHSD».

Kpeoum 7.

43. | Tema 43.HamionameHi cBsta. O3HailoMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMHU
OIUHMLAMU. PO3BUTOK Ta TpeHyBaHHS HAaBUYOK YHUTAHHSA Ta IEpeKIaiy.
PoGora 3 texcrom 2 “National Festivals and Holidays”. O0roBopeHHs TEKCTy.
CkJa1aHHs IJ1aHY /10 TeKCTY. BUKOHAHHS JIGKCUYHUX BIIPaB.

44, | Tema 44. [lepeka3 TekcTy. 3aKpilUIeHHS HOBHX JICKCHYHHUX OJIUHUIIb. PO3BHTOK
HaBUYOK MOHOJIOT'IYHOTO MOBJICHHSI.

45 | Tema 45. POo3BUTOK HABHUOK YUTAHHS Ta MEPEKIIATY.

46. | Tema 46. Biamyctka. [liamor 2. AkrtuBi3auiss (QyHKUIOHAIBHMX ¢pa3 A
BUPQ)XXEHHS, NIATBEPIPKEHHS, OOIPYHTYBAaHHS pI3HUX TOYOK 30py, Ta JUId
BUCIJIOBJIEHHS 3ayBaXKEHb Y IAJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

47. | Tema 47. AHrmiicbKi cBsiTa. AyIFOBaHHSI.

48. | Tema 48. BmpaBu Ha mnepudpas, migdip KIIOYOBUX CJiB, BIAMNOBIAI Ha
3alUTaHHS.

Kpeoum 8.

49. | Tema 49. CyuacHi cyOKynbTypu. O3HallOMJIIEHHS 3 HOBHMH JIEKCHYHUMU
oIuHUISIMU (pyHKLIOHANIBHI (ppasn).

50. | Tema 50. 3akpimeHHs HOBUX JIEKCHYHUX OJUHMIL. PO3BUTOK HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

51 | Tema 51. Kny6 OaiikepiB. [iamor 1. O3HaiiomJIeHHS 3 HOBUMHU JIEKCUYHUMHU
onuHuIsAMU  (GyHKIIOHANBHI (pa3u). PO3BUTOK HAaBUYOK YHUTaHHS Ta
nepeKyany.

52. | Tema 52. AxtuBizanis GyHKIIIOHATEHUX (hpa3 IJIsl BUPAKEHHS, IMiATBEPIKEHHS,
OOIpYyHTYBaHHsS pI3HUX TOUYOK 30py, Ta Ui BHCJIOBJECHHS 3ayBaXeHb Y
JaJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

53. | Tema 53. Bignyctka. PoboTa Hax giamorom 2. AyaitoBaHHS.

54. | Tema 54. BmpaBu Ha mnepudpas, miadip KIIOYOBHX CJiB, BIAMOBLAI Ha
3alUTaHHS.

Kpeoum 9.

55 | Tema 55. OGpazoTBopue MHCTENTBO. Bcerymuuii ypok. PO3BHTOK HaBHUOK
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHs. Binnosini Ha 3anutanHs. B kapTunHiil ranepei.

56. | Tema 56. [iamor 1. O3HailoMJICHHS 3 HOBHMH JICKCHYHUMH OJIUHHIISIMH
(pynkuionanbHi ppa3u). PO3BUTOK HABMUOK YNTAHHS Ta MEPEKIATLY

57. | Tema 57. Pobora 3 tekcrom 1 “The Fine Arts”. O3HailoMIICHHS 3 HOBUMH
JICKCUYHUMH OJIMHUISIMH.

58. | Tema 58. Po3BUTOK HaBMYOK 4YMTaHHA Ta mepekiany. OOroBOpeHHsI TEKCTY.
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CkaiaHHs IaHy 10 TEKCTY.

59. Tema 59.Ilepeka3 TekcTy. 3akpillJICHHS HOBUX JICKCHYHUX OJUHUIIb. 2
P03BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS.
60. | Tema 60. J[uckycig “MwucrenTBo B Hamomy >XUTTI”. PO3BHTOK HaBHYOK 2
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI Ha 0a3i TEKCTY.
61 | Tema 61. [uckycis “Po3Burok 00pa3oTBOpUOro MwHCTENTBa B YKpaiHi 2
MTOPIBHSHO 13 IHIIUMH €BPONIEHCHKIUMH KpaiHaMu™.
62. | Tema 62. Po3BUTOK HaBUUOK nucbMa. [InceMHO-MOBJICHHEB] BIPaBH. 2
63. | Tema 63. Po3BUTOK HABUYOK MEPEKIIAly 3 aHTIMCHKOI MOBU Ha YKPATHCBKY. 2
64. | Tema 64. Y3aranpHeHHs Marepiany ypoky. [IpakTiuHi BIpaBy. 2
Kpeoum 10.
65. | Tema 65. B ranepei. O3HaiioOMIICHHS 3 HOBUMH JICKCHYHUMU OJIMHUIISIMHU. 2
66 | Tema 66. BukoHaHHS JIGKCHYHUX BIIPAB. 2
67 | Tema 67. Pobora 3 tekcrom 2 “In the Grand Gallery”. Po3BuTOK HaBHYOK 2
YUTaHHS Ta IepeKyIary.
68. | Tema 68. Po6ota 3 Tekctom 2 “In the Grand Gallery”. OGroBopeHHs TEKCTYy. 2
CkJailaHHs IJIa”Hy J10 TEKCTY.
69. | Tema 69. Ilepekas TekcTy. 3akpilyieHHs] HOBUX JIGKCHYHUX OJUHMIL. PO3BUTOK 2
HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.
70. | Tema 70. Po3BuTOK HaBHYOK mucbMa. [lnceMHo-MOBIEHHEB] BIipaBu. PO3BUTOK 2
HaBUYOK MEPEeKIaay 3 aHIJIIMCbKOi MOBU Ha YKPATHCBKY..
71. | Tema 71. TpenyBaHHSI HABUYOK Ay IiFOBaHHSI. 2
72 | Tema 72. AynitoBaHHS. 2
73. | Tema 73. Y3aranpHeHHs1 Matepiany ypoky. [IpakTudHi Brpasu. 2
Kpeoum 11.
74. | Tema 74. PoGota 3 mianorom “At the Art Gallery”. 2
75. | Tema 75. O3HallOMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMU OJUHULIIMU. 2
76. | Tema 76. BukoHaHHS JIGKCUYHUX BIPAaB. 2
77 Tema 77. Pobota 3 Texkctom «EnekTpoHHi ranepei cBiTy». Po3BUTOK HaBUUOK 2
YUTaHHS Ta NepeKyary.
78 | Tema 78. Miii octaHHiii BU3HT 10 ranepei. PO3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO 2
MOBJICHHS.
79 Tema 79. PozButok HaBMuOK nucbmMa. [InceMHO-MOBIEHHEB] BipaBu. Po3BUTOK 2
HaBUYOK MEPEKIaTy 3 aHITIHChKOi MOBU Ha YKPATHCBKY..

80 Tema 80. TpeHyBaHHSI HABHUOK Ay IiFOBAHHSI. 2
81 | Tema 81. Po6ora 3 miasiorom “Admiring the Sculptures”. 2
82 | Tema 82. BukonanHsa BIpaB Ha nepedpas. PO3BUTOK HAaBUYOK YHMTAaHHS Ta 2

TepeKyIamry.

83 | Tema 83. Y3aranpHeHHs MaTepiany ypoky. [IpakTuyHi BpaBH. 2
Kpeoum 12.

84 | Tema 84. Bukonanus BrpaB Ha nepedpas. “Going to the concert”. 2

85 | Tema 85. [lem’en I'epcT BU3HAHUHN ““HOMEpOM OJMH’’ Y CBiTi MHUCTEIITBA. 2

86 | Tema 86. Po3BUTOK HABMYOK YMTAHHS Ta NEPEKIIaLy. 2

87 | Tema 87. Pobora 31 ctarTero. O6roBopeHHs Tekcty. CKitalaHHsI IJIaHy CTaTTi. 2

88 | Tema 88. 3akpirieHHsS HOBUX JICKCHIYHUX OJUHUIIb. 2

89 | Tema 89. Po3BUTOK i TpeHYBaHHsI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2

90 | Tema 90. BukoHaHHs JJEKCMYHUX BIIpaB Ta BIIpaB Ha nepedpas. 2

91 | Tema 91. Bimomi cyuacHi KOMIIO3UTOPH. 2

92 | Tema 92. Y3aranpHeHHsI BUBYEHOTO MaTepiany. [IpakTudHi BIipaBwy. 2
Kpeoum 13.

93 | Tema 93. Kinoingyctpis. Bcrynuuii ypok. 2
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94 | Tema 94. PO3BHTOK HAaBHYOK MOHOJIOTIYHOI'O MOBJIEHHSA. Bimmosimi Ha 2
3anuTaHHA. YKpaiHChKi 6J0K0acTepH.

95 | Tema 95. J[liamor 1. O3HailoMJICHHS 3 HOBHUMH JICKCHYHUMH OJIHHHUIISIMH 2
(pynkuionanpHi ppazu). PO3BUTOK HABUUOK YNTAHHS Ta MEPEKIATY.

96 | Tema 96. PoGora 3 Tekcrom 1 “Film in Today’s Society”. O3naiiomiacHHS 3 2
HOBHMH JICKCUYHUMHU OMUHHUISIMUA. PO3BUTOK HABUYOK UYWTAHHS Ta
nepeKyany.

97 | Tema 97. Pobota 3 Tekctom 1 “Film in Today’s Society». OGroBopeHHs TEKCTY. 2
CkJaiaHHsl IJIaHY JI0 TEKCTY.

98 | Tema 98. Ilepeka3 Tekcty. 3aKpirUIeHHS HOBUX JIEKCHYHUX OJUHUIL. PO3BUTOK 2
1 TpEHYBaHHSI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

99 | Tema 99. BukoHaHHs JIGKCHYHUX BIIPaB Ta BIpaB Ha nepedpas. 2

100 | Tema 100. Bimomi cydacHi KiHODIJIEMHU. 2

101 | Tema 101. Y3araipHeHHs BUBUeHOTO Matepiany. [IpakTuuHi BpaBH. 1

Kpeoum 14.

102 | Tema 102. Po6ora 3 Tekctom 2 “Blown Away”. 1

103 | Tema 103. O3HalloMJIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMU OJIUHUALISIMH. 1

104 | Tema 104. Po3BUTOK HABMYOK YMTAHHS Ta MEPEKIIATY. 1

105 | Tema 105. Cyuyacue kiHoMHuCTenTBO. OOTOBOPEHHS TEKCTY. 1

106 | Tewma 106. CkiagaHss miaHy 10 TEKCTY. 1

107 | Tema 107. BukoHaHHS JICKCHYHUX BIPAB HA OCHOBI TEKCTY. 1

108 | Tema 108. uckycis Ha Temy: “Gone with the wind”. BukoHaHHS JEeKCUYHUX 1
BIIPaB.

109 | Tema 109. Pobora 3 miamorom “Coming out of the Cinema”. TpenyBanus 1
HABUYOK ayAIFOBaHHS.

110 | Tema 110. Pobora 3 miamorom “On a Film Set”. 1

111 | Tema 111. TpenyBaHHsI HABUYOK JA1aJOT1YHOTO MOBJICHHS. 1

112 | Tema 112. TpenyBaHHsI HABUYOK ayiFOBAHHSI. 1

Kpeoum 15.

113 | Tema 103. Po6Gora 3 giamorom “Coming out of the Cinema”. O3unaiiomiieHHs 3 1
HOBHIMH JICKCHYHUMH OJJMHHIIMU. PO3BUTOK HaBUYOK YHTAHHS Ta MEPEKIIAIY.

114 | Tema 114. OOroBopenHst TekcTy. CkilajgaHHs IJIaHy O TEKCTy. BUKOHaHHS 1
JICKCHYHUX BIIPaB HA OCHOBI TEKCTY.

115 | Tema 115. BuxkoHaHHS JEKCHUKO-TPaMaTUYHUX BIIPAB. 1

116 | Tema 116. TpeHnyBaHHsI HABUYOK ayIFOBAHHSL. 1

117 | Tema 117. Miii ocraHHIM BI3UT 10 KiHOTeaTpy. TpeHyBaHHS HaBHYOK 1
MaJIOTTYHOT'O MOBJIEHHS.

118 | Tema 118. PoGora 3 miamorom “Director’s Commentary on the DVD”. 2
Jluckycisi..

Bceworo 220
3aouna popMa HaAaBUYAHHA

No Hasga temu KinbkicT

3/m b

TOJIUH
Kpeoum 1. Ceim naexono nac. Micoke ma cinbcoke dcummsl.

1. | Ceir HaBkomo Hac. BcerynmHuii ypok. PO3BHTOK HaBHYOK MOHOJIOTIYHOTO 3
MoBieHHs. Binmosini Ha 3anurangg. Crioraay INTAHCTBA.

2. Cnoraau nutuHcTBa. [iamoru 2-3. 3

3. | XKurrs B MicTi Ta ceni. O3HalloMIIEHHS 3 HOBUMH JIEKCUYHUMM OJUHHULSIMUA. 3
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4. | Pobora 3 Tekctom 1 “Urban and Rural Life”. UutanHs Ta mnepexiam. 3
OOroBopeHHs.
5. | Po6ora 3 Tekctom 1 “Urban and Rural Life”. Cknaganusa miany. BukonanHs 3
MIPAKTUYHHX 3aBJaHb MICIIs TEKCTY.
6. | Ilepekas tekcty “Urban and Rural Life”. 3
Kpeoum 2. Ilpupoda ma aneniticeka cinbcbka Micyesicmeo.
7. | Ilpupona Ta aHrmificbKka CiIbChKa MicIieBiCTh. O3HAHOMIICHHS 3 HOBUMHU 3
JIEKCUIHUMHY OJMHHUIISIMHA YPOKY.
8. | Pob6ora 3 Tekctom 2 “Nature and the English Countryside». Cknananss miany. 3
9. [Tepeka3 TekcTy. 3aKpimieHHs HOBUX JICKCHYHUX OJWHHUIIb. 4
10. | XKuTTst aHTIiHIIB Y CUTBCHKIN MiCIIEBOCTI. 4
11. | PigkicHi Ta 3HUKaO41 IpeacTaBHUKHU (iiopH Ta (hayHu. PO3BUTOK HaBUYOK 4
YUTAHHS T4 TEPEKIIAMTY.
12. | Po6ora nax mianorom “Communicating to the city of London”. 4
Kpeoum 3. Knueu i nucomennuxu. Jlimepamypa ma nimepamypHa
Mauepa.
13. | Kawuru i nucbMeHHUKH. BeTynmHuR ypok. B
14. | ,,B 3aimi 3aciganp koMmoaHii”. 5
15. | JlirepaTypa Ta jiTepaTypHa MaHepa MUChMa. 7
16. | PobGota 3 Tekcrom 1 “Literature and Writing”. 7
17. | Ilepeka3 TekcTy. 3aKpiljieHHs] HOBHUX JIGKCHUHUX OJMHHUIIb. 7
Kpeoum 4. bpumancvka ma amepukancbka 0emeKmuena iimepamypa.
18. | bpuTaHcbka Ta aMepUKaHChKa JETEKTUBHA JIITepaTypa. 6
19. | Pobota 3 TekctoM 2 “British and American Crime Fiction”. 6
20. | Huckycis ,,Iki BOHM — NpaliBHUKH niepa?”. 6
21. | PoOora Haxg mgiamorom. 6
22. | AyniroBanHs. BripaBu Ha nepudpas, migdip KIFOUOBHX CIIiB, BiAMOBiAL Ha 6
3aMUTaHHS.
. Kpeoum 5. Enexmponni knueu.
23. | EnexTponHi pecypcu. 6
24. | Pob6ora 3 crarrero «Can e-books replace paper books?». 6
25. | Hduckycis ,,EnexTpoHHi KHUTH. 3a Ta npoTu?” 6
26. | Pobora nHag miamorom: “E-books”. 6
27. | AyxiroBaHHS. 6
28. | BukoHaHHS TpeHYBaJIbHHX BIIPaB Ha PO3BUTOK MEPEKIIANY, Ta BKUBAHHS 6
JICKCUYHUX OJIMHHIIb YPOKY. JIMKTaHT — mepexia.
Kpeoum 6. Aneniticoka HAyioHAbHA KYXHSL.
29. | AHIIKCHKI HAIIOHAJIBHI CBSITA Ta KYXHS. BCTYmHUI YpOK. 6
30. | Ha BenukaeHs. 6
31. | Anrmiiiceka KyxHs. Po6ota 3 Tekctom 1. “English Cuisine”. 6
32. | Ilepeka3s TEKCTY. 6
33. | BUKOHaHHS JIGKCUYHUX BIIPAB YPOKY. 6
Kpeoum 7. Aueniticoxi HayionanvHi ceama.
34. | HamionansHi cBsTA. 6
35. | Ilepekas Texcry““National Festivals and Holidays”. 6
36. | PO3BUTOK HAaBMUOK YUTAHHSA Ta MEPEKIIAaY. 6
37. | Bigmyctka. [ianor 2. 6
38. | AHrmiichKi cBsiTa. AyIIFOBaHHS. 6
Kpeoum 8. Cyuacni aneniticoki cyoxyiomypu.
39. | CyyacHi aHTJIIHCHKI CYOKYJIBTYPH. 6




38

40. | Po3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 6
41. | Kuy6 6aiikepis. [iasor 1. 6
42. | AxtuBizamiss  (QyHKIIOHATBHUX ¢pa3 Uil  BUPKCHHS, IMATBEPKCHHS, 6
OOIpYHTYBaHHS pI3HUX TOYOK 30py, Ta Ui BHCJIOBJCHHS 3ayBaXXeHb Y
J1aJOTIYHOMY MOBJICHHI.
43. | BignmycTka. Pobota Hax miamorom 2. AyziroBaHHS. 6
Kpeoum 9. Obpazomeopue mucmeymeo.
44. | OOpa3oTBOpuYE MUCTEUTBO. BCTynHUMN ypOK. 3
45. | Pobora 3 Tekctom 1 “The Fine Arts”. 3
46. | Ilepekas Tekcty. 3aKpilUIeHHS HOBUX JIEKCHYHHUX OJUHUIL. PO3BUTOK HaBUYOK 3
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
47. | Jluckycis “MucTenTBo B HAIOMY KHUTTI . 3
48. | uckycis “Po3BuTOK 00pa30TBOPUYOTro MUCTENTBA B YKpaiHi OPIBHIHO i3 3
IHITUMU €BPONICUCHKUMH KpaiHamMu™”.
49. | PO3BUTOK HABHYOK MMHCHMA. 3
Kpeoum 10. B eanepei.
50. | B ranepei. O3HailoOMJICHHS 3 HOBUMH JICKCUYHUMH OJIMHUIISIMH. 3
51. | Po6ora 3 Tekcrom 2 “In the Grand Gallery”. 3
52. | Po3BUTOK HaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHs. [lepekas TeKCTy. 3
53. | Po3BuTOK HaBUYOK muchbMa. [IMCEMHO-MOBIICHHEBI BIIPaBH. 3
54. | TpeHyBaHHS HABUYOK ay/IFOBaHHS. 3
Kpeoum 11. Hauigioomiwi eanepei ceimy.
55. | Pob6ora 3 mgianorom “At the Art Gallery”. 3
56. | Pob6ora 3 TekcToM «ENeKTpOHHI rajiepei CBiTy». 3
57. | Miii octaHHi{ BU3HT J0 Tanepei. 3
58. | Po3BUTOK HaBHUYOK MHCHhMA. 3
59. | TpenyBaHHsI HABUYOK ay/iFOBAaHHSI. 3
Kpeoum 12. Cyuacne my3ukanvre Mmucmeymaeo.
60. | Pobota 3 miasorom. “Going to the concert”. 4
61. | Jem’en I'epcT BU3HAHUU ““HOMEpOM OJIMH’’ Y CBITI MUCTELITBA. 4
62. | TpeHyBaHHsI HABUYOK ayJiFOBaHHSI. 6
63 3aKpilIeHHsT HOBUX JISKCHYHUX OJMHHIIb. PO3BUTOK 1 TpEHYBaHHS HABUYIOK 6
MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHSI.
64. | BukoHaHHS JEKCUYHHX BIPAB Ta BIPaB HA niepedpas. 6
Kpeoum 13. Kinoindycmpis.
65. | Ykpainceki 6mokbactepu. Jliamorl. 7
66. | Po6ora 3 Texctom 1 “Film in Today’s Society”. 7
67. | TpeHyBaHHSI HABUYOK ay iFOBaHHSI. 7
68. | PO3BHTOK i TpeHyBaHHsI HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. 7
69. | BukoHaHHs JIGKCHYHUX BIIPaB Ta BIpaB Ha nepedpas. 6
Kpeoum 14. Cyuacne xinomucmeymaeo.
70. | Po6ora 3 TexkcTom 2 “Blown Away”. 7
71. | CyvyacHe kiHOMHUCTENTBO. OOTOBOPEHHS TEKCTY. 7
72. | duckycisg Ha temy: “Gone with the wind”. 7
73. | Pob6ora 3 miamorom “Coming out of the Cinema”. 7
74. | Pobora 3 miasnorom “On a Film Set”. 7
Kpeoum 15. Cyuacna ykpaincoka KiHOIHOycmpist
75 | Po6ota 3 giamorom “Coming out of the Cinema”. 7
76 Oo6roBopenHs TekcTy. CKiIalaHHs IIIAHY 10 TEKCTY. 7
77 BukoHaHHs TEKCHKO-TpaMaTUYHUX BIPAB. 7
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78 | TpenyBaHHs HaBUYOK ayiIOBaHHSI. 9
79 | Miii ocTaHHI{ Bi3UT 10 KIHOTEATpY. 27
Pazom: 386

9. InauBigyajibHe HABYAJIbHO-10CJiIHE 3aBJaAHHS
No HasBa temu

1 | InguBigyasibHE JIOMAIIIHE YUTAHHSI

2 | IIpoexkmna poboma ““ Environmenal problems & solutions ”
3 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 4-7, 27-30
4

5

[HMBiAyanpHE JOMAITHE YUTAHHS

IIpoexmna poboma ,,Environmental Protection. Ecological movement in the
world”

6 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 8-10, 30-33

7/ | InmuBinyanpHe JOMAITHE YUTAHHS

8 | ImgmBinyanpHe JOMAITHE YNTAHHS

9 | Ilpoexmna poboma ,,3acobm e)eKTUBHOTO YUTAHHS aHTTIHCHKOIO MOBOIO”

W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 10-13, 33-37

11 | ImguBigyanbHe JOMAITHE YUTAHHS

12 | Ilpoexmna poboma ,,Po3poOka crieHapiro 10 ACTCKTUBHOTO OTIOBiTaHHS
AHTJIICHKOT0/aMEePUKAHCHKOTO MMCbMEHHHKA

13 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 13-15, 37-40

14 | InguBinyanbHe JOMAITHE YUTAHHS

15 | ImguBimyanbHe JOMAITHE YUTAHHS

16 | llpoexmna poboma “Art as an important part of our life”

17 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 15-18, 40-43

18 | ImguBimyanbHe TOMAITHE YUTAHHS

19 | llpoexmna poboma “Art galleries and their influence on us”

20 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 19-21, 43-47

21 | IHpuBigyalbHE TOMAIITHE YATAHHS

22 | IIpoexmna poboma “Ukraine blockbusters and our attitude to them”
23 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c. 21-24, 47-50

24 | ITHnuBigyaJIbHE TOMAIIIHE YATAHHS

25 | Ilpoexmna poboma

26 | W. Somerset Maugham “Up at the Villa” c.142-147

27 | lnnuBiayabHE JOMAIITHE YUTAHHS

7. InguBinyanabHi 3aB1aHHSA
InauBinyanbHe HABYAJIBLHO-I0C/iIHe 3aBIaHHsl cTyaeHTa (Hagam [H/I3) € Bumom mozaayauTopHoi
CaMOCTIHHOT POOOTH CTYJCHTa HABYAIBLHOTO YH HABYAIBHO-IOCIITHUIIBKOTO XapakTepy, sKe
BUKOHYETHCS B MIPOLIEC BUBUEHHS IPOrPaMHOT0 MaTepialy HaBUaJIbHOTO KypCYy 1 3aBEpIIYETHCS pa3oM
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13 CKIaJaHHAM MiJCYMKOBOTO ICIUTY YW 3aliKy 13 JaHOi HAaBYaJbHOI  JUCLHUILTIHH.
Meta. CamocriiiHe BHBYEHHS YaCTMHH HPOTPaMHOTO Marepialy, CHCTeMaTh3allis, MOTIHOJICHHS,
y3arajJbHEHHs, 3aKpIIJICHHS Ta MPAaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS 3HAHb CTYJCHTa 3 HABUAIBHOTO Kypcy Ta
PO3BUTOK HaBHYOK caMOCTilHOT poboTH.
3micT. 3aBepmieHa TeopeTnyHa ab0 MpakTUYHA poOOTa B MeXaX HaBUAIBHOI MPOrpaMH Kypcy, sKa
BUKOHY€ETHCSI Ha OCHOBI 3HaHb, yMiHb 1 HABHYOK, OJCP)KaHUX B MPOIECICKIIHHUX Ta CEMIHAPCHKHUX
3aHATh, OXOILUTIOE JIEKiJIbKa TeM a00 3MiCT HABYAIBHOTO KYPCYy B LILJIOMY.

9. MeToau KOHTPOJIIO
[TincymxoBa (opma KOHTPOIIO 3IACHIOETCS 3a pe3yIbTaTaMH 3aJIiKy Ta €K3aMeHYy.

1. Meron ycHoro KoHTpoito. ETanu yCHOT0O OnMMTYBaHHS: MOCTAaHOBKA BYMTEIEM IUTAHb (3aB/aHb) 3
ypaxyBaHHSAM cHelu(piky MpeaMeTa i BAMOT IpOrpamMu; MiAroTOBKa Y4YHIB 10 BiJMOBiAl 1 BUKJIAJACHHS
CBOIX 3HaHb: KOPEKIsl 1 CAMOKOHTPOJIb BHKJIAJICHUX 3HaHb 1O XOJYy BIATIOBi/I, aHAI3 1 OIliHKA
BIJIITOBIII.

2.MeToau MHUCHBMOBOTO KOHTPOJIO (ITMCBMOBI KOHTPOJIBHI POOOTH, TBOPH, IEpPEeKa3, TUKTAHTH,
MMACHMOBI 3aJIiKH Ta 1H.).

3.TecroBa mepeBipka 3HaHb (TECTH Ha JOMOBHEHHS, TECTH HA BHUKOPHCTAHHS aHAJOTIi, TECTH Ha
3MiHY €JIEMEHTIB Bi/OBIJIi )
4. I'padiuna mepeBipka 3HaHb Y4HIB (rpadiuHi 300pakeHHS YMOBH 3a/iadi, MAJIOHKH, KPECICHHS,
miarpamu, cxemu, Tabmnuii). ['padiuHa mepeBipka MO)Ke BUCTYMATH SK CAMOCTIHHHMN B ab0 MOXe
BXOJIUTH, SIK OPTaHIYHUI €JIEMEHT, 10 YCHOI 400 MUChbMOBOI IEPEBIPKH.
S.IIporpamoBaHe ONMMTYBaHHS YYHIB MOJATae y MpeI'sBICHHI BCIM YYHSM CTaHIApTHUX BUMOI Yy
MpoIieci mepeBipku (3acTocyBaHHs EPPOKaAPT).
6. Ictutr. Ycunii icnut. [1McbMOBUH 1COUT. OIIHKA.
7. CaMOKOHTpOJIb 1 CAMOOLIIHKA.
®opmu pod0oTH Ta KpUTEPii OLiHIOBAHHSA
PeliTuHroBHI1 KOHTPOJIb 3HaHb CTYAEHTIB 3/1HCHIOETHCS 32 100-0anbHO0 MIKAJIOH0:
IIIkanxa oninoBanHa: HanmioHadbHa Ta ECTS

OLIHKA CYMA OLIHKA 3A HAIIIOHAJIBHOIO IIKAJIOIO
C€KTC BAIJIIB -
eK3aMeH 3anik

A 90-100 S (BiIMIHHO) 5/B1aM./3apaxoBaHO
B 80-89 4 (no6pe) 4/no6pe/
C 65-79 no6pe no0pe/ 3apaxoBaHO
D 55-64
= 0 ts 3 (3a10BibHO) 3/3a10B./ 3apaxoBaHO
FX 35-49 2 (He3a10BUIHHO) He 3apaxoBano

@®opMH MOTOYHOr0 TAa MiJICYMKOBOr0 KOHTPOJIK0.KOMITIEKCHA IarHOCTUKA 3HAHB, YMIHb i
HaBHYOK CTYJCHTIB 13 AMCIUIUTIHKU 3JIMCHIOETHCS HAa OCHOBI PE3yJbTaTiB MPOBEICHHS MMOTOYHOTO I
miicymMmkoBoro kKoHTpoito 3HaHb (KP). [ToToune omiHtoBaHHs (1HAMBIAYyadbHE, TPYMNOBE 1 (PpoHTATBHE
OMUTYBaHHS, CAMOCTiliHa po00Ta, CAMOKOHTPOJIb). 3aBAaHHSIM MOTOYHOTO KOHTPOJIO € CHCTEMaTHYHA
MepeBipka PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS IPOTrPaMOBOTO Marepially, BHUKOHAHHS MPAaKTHYHHX,
nabopaTOpHUX pOOIT, YMIHHA CaMOCTIHHO ONpAIbOBYBaTH TEKCTH, CKJIAJaHHA KOHCIEKTY
PEKOMEHIOBAHO1 JIiTepaTypy, HamMCaHHSA 1 3aXUCT pedepary, 3AaTHOCTI MyOJiYHO YM MHCHMOBO
MIPEJICTaBJISATH IEBHUI MaTepial.
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3apnaHHsM migcymkoBoro koHTpoio (KP, 3amik) € nepeBipka rmuOMHN 3aCBOEHHS CTYACHTOM
IPOrpaMoOBOro MaTepiary MOJIYJIS.

Bianosigauii po3noaia 6aaiB, siki OTPUMYIOTH CTYI€HTH 32 KPSIUTAMHU.

T1 T2 T3 T4 5 T6 T7 T8 T9 T10 T11 T12 Ti3 T14 T15 T16 T17 Ti8 T19

T20

13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13

13

T21 T22 T23 T24 T25 T26 T27 T28 T29 T30 T31 T32 T33 T34 T35 T36 137 T38 T39

T40

13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 12 12 12

12

T41 T42 T43 T44 T45 T46 T47 T48 T49 T50 T51 T52 T53 T54 T55 T56 T57 T58 T59

T60

12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

12

T6l T62 | T63 T64 T65 T66 T67 T68 T69 T70 T71 T72 173 T74 T75 T76 177 T78 T79 T80
12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12
T81 T82 T83 T84 T85 T86 T87 T88 T89 T90 T91 T92 T93 T94 T95 T96 T97 T98 T99 T100

12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

12

T101 | T102 | T103 | T104 | T105 | T106 | T107 | T108 | T109 | T110 | T11l | T112 | T113 | T114 | T115 | T116 | T117 | T118 | Ycboro

12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 1500

*Mpumitka. Koedinient mst iciuty — 0,6. Icnut ouintoerses B 40 0.

10. 3aco0u AirHOCTHKHU
3aco0aMm [JIArHOCTMKH Ta MeETOJAMHM JAEMOHCTPYBAHHHA pe3yJbTaTiB HABYAHHA €:
3aBJaHHs JI0 MPAKTUYHUX 3aHATh, 3aBJAHHA ISl CAMOCTIMHOI Ta 1HIMBIAyalbHOI poOdoTH (30KpemMa
ece, pedeparn), mpe3eHTallil pe3yIbTaTiB JOCIIKEeHb, TECTOBI 3aB/IaHH:, KOHTPOJIbHI poOOTH.
11. Meroau HaBYaAHHS
YcHuil BUKIAL MaTepialy: HayKoBa pO3MOBiJb, CIPsAMOBaHAa Ha aHalmi3 (QaKTUYHOIO
Marepiany;mosiCHeHHsT — BepOaJlbHMH METOJ HaBUYaHHS, 3a JOTIOMOTOI SKOTO PO3KPUBAETHCS
CYTHICTh TE€BHOTO SBHILA, 3aKOHY, Mpolecy; MpoOjeMHe HaBUaHHsS, poOoTa 3 MiIAPYyYHUKOM Ta
JIOJJATKOBUMH JDKEpETIaMH, CIIOCTEPEKEHHS HaJl YCHUM MOBJICHHSIM, CIIOCTEPEKEHHS HaJl MOBHHM
MmarepiajioM, MOPIBHAJIbHUM aHaii3, BUPAa3HE YNTAHHS TEKCTIB; UTIOCTpALlisl — METOJl HaBYaHHS, IKHH
nepeabavae Moka3 TMPEAMETIB 1 MPOILECIB y iX CHUMBOJIYHOMY 300pakeHHI (MaJrOHKH, CXEMH,
rpadiku Ta iH.).

13. Metoanune 3a0e3nmeueHHs

TekctoBl (KHUTH, CIIOBHUKH, 1HPOPMALiIHHO-OBIIKOBA JIiTEpaTypa, OPOLTYpH, Ta3eTH,
KypHanu), rpadiunl wmareplamu  (KpeCieHHs, CXeMH, jlarpamu, Ta0mwii),
aynioBisyaiabpHl 3acobum  (3Byko3zamucd, KiHODIIEMHU, BimeodinbMu), mporpamsi
POIYKTH.

14. PexoMeH10BaHa JliTepaTrypa
ba3oBa

1. Bo3na M.O., l'anioniB A.b., Bacuisuenko O.10O., Xomenko H.C.AHnrmilicbka MoOBa. 3
kypc: [linpyunuk. — Binnuns.: Hosa Kaura, 2007. — 496 c. (105 npum)
2. R.Hill “Advanced Stories for Reproduction”( 10 mpum.)
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JlonomixkHa
New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. School, Home
and Office Edition. 230,000 Entries. 1,248 Pages. Lexicon Publications, Inc.
Danbury, CT, 1993. ( 1 npum.)
The Concise Columbia Encyclopedia. Edited by Judith S. Levey and Agnes
Greenhall. Columbia University Press, 1983. ( 1 npum.)
The World Almanac and Book of Facts 1998. World Almanac Books. K — IlI
Reference Corporation, 1997. ( 1 mpum.)
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